
572 VASAENAPI ÜJSAG. 35. SZÍM. 1917. 64. ÉVFOLYAM. 

R A V I S A N T női karok és 
arczokról valój 

» » ő r e l t á v o l í t ó szer , orvosilag ajánlva. 
Azonnali eredmény, garantált ártalmatlanság 

Kgyszerü kezelés. 
KEBEL-KRÉM, ARCZFEHÉRITÖ-KRÉM 

Diszkrét szétküldés: 
BOTÁR REGINA, Bpest, Erzsébet-korút 34. 

f *= 

MOLNÁR FERENCZ 
UJ KÖNYVE: 

ISMERŐSÖK 
FELJEGYZÉSEK KRÓNIKÁK] ' 

Naplószerü feljegyzések 
ismerősökről: nagynevüekröl. 
névtelenekről — kortársakról. 

Ára 5 korona . 

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA. 

KAPHATÓ MINDEN KÖNYVKERESKEDÉSBEN. 
aa a aa a 9 

MaÉyar Törvények, a Franklin-Társulat zsebkiadásai-ban 

• • ^ » ^ megjelent — l ^ M " ^ ^ ^ ^ 

AZ UJ EGYENES ADÓTÖRVÉNYEK 
Jövedelemadó. Vagyonadó. Nyilvános 
számadásra kötelezett vállalatok 
kereseti adója. Hadinyereségadó. 
III. oszt. kereseti adó. 

Készítették : 

RÓTH PÁL dr. 
bp. m. kir. adófelügyelőségi s.-titkár 

és 
TÉRFY GYULA dr. 

miniszteri tanácsos. 

Ára kötve 12 korona. 

Kapható minden könyvkereskedésben. 

ÓRÁK 
kiváló pontossággal szabályom 10 évi jótállás mellett. 

ÉKSZEREK 
iivstos és Üléses kÍTitalben. 

EVŐESZKÖZÖK 
ezürt és alpsccaez üstből. 

EZÜSTNEMŰEK 
DÍSZTÁRGYAK 

szigorúan szabott jntAnyos árakon késs-
pénz és előnyös részletfizetési fel­

tételek mellett beszerezhetők 

BRAUSWETTER JÁNOS 
C E B O J T O M S T S B ém MÜOBÁSNAL 
AfrH"****^ C T T f ^ C n Számos ki-

1847-ben. 3 a t t t o t l f . tüntetés. 
Több ezer elismerő levél. Legújabb 

díszes nagy képes iijagyzak 
ingyen és bérmentve. 

VIDOR MARCELL 
új verseskönyve: 

A HOLT KÜSZÖB DALOL 
= Versek a nagy világégés idején. = 

Á r a 2 k o r o n a . 
Kapható: 

LAMl'EL K. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) 
r.-t.-nál, Budapest, VI., Andrássy-út 21. és minden 

könyvkereskedésben. 

leforditott 2-ik kiadásban T A D IV/I A V O É P U EZ három nyelvre lefoi 
jelent meg • % / n IYI r% I \J C\^ li-C n a g y s i k e rü regénye 

Emberek; a KöveK Között 
A Franklin-Társulat 

kiadása Ára 4 korona Kapható minden 
könyvkereskedésben 

=00= 

+ Q + 
őrizzük meg hősi halált % 

+ 
+ + 
+ + 

+ + 
+ 
<¥ 
* 

+ 

* + 
* 

halt kedveseink emlékét! 

A világháború majd minden csa­
ládból kiragad egy-egy kedves 
hozzátartozót, kinek emlékét szi­
vünkbe zárva, feledni nem tudjuk. 
Ezeknek a dicsó halált halt hő­
seinknek emlékét megörökítendő, 
igen diszes, szép kivitelű fény­
képtartó keretet, (fekete moiret 
alapon, ezüst nyomással) melybe 
hősi halált halt kedveseink arcz-
képét elhelyezhetjük, egy leve­
lezőlapon történő megrendelésre 
bérmentve küld 

Méhner Vilmos kiadóhivatala, 
Budapest, IV, Egyetem-utcza 4. 

HF" Eredtti nagyság so*t8 cm. Törvényesen védve. 
+ Ttttxit txtrint fmlra it figgesithetí. asztalra it állítható Ara 2 borona. 

* + + 

+ 

+ + 

* 

LOM MARIA 
?áSz?et"Vm,Baross-u.85. 
Fiókok : II, Fó-u. 27, IV, EtkU-ut 6, Keo»-
kemóti-u.14, V, Harmincaii-u. 4,VI,Teróz-
krt39, Andrássy-ut 16,VIII, József-krt 2. 

=©ae 

I 
•o® 

(KRONFUSZ) 
A főváros első és 
legrégibb cslpke-
tisztitó. vegytisz-
titó és kelmefestő 
gyári intézete. 
Telefon : Jdit. 2—37 

=e®= r©@r =@®9 

100 tojás 2.50 kor. 
szab. Siloform használatával évekig is friss 
állapotban tartható. Megbízhatósága felül­
múl minden más tojáskonzeryálót. Legegy­
szerűbb kezelés. Siloform kapható fűszer-
üzletekben és drogériákban. — Főraktár : 

Keleti Kereskedelmi R. T. 
Budapest, VII/5., Rózsa-utcza 21 . sz. 

• . I I i "^ • i . i i • 

MOLNÁR FERENOZ 
ÚJ KÖNYVE: 

AZ ÓRIÁS 
ÉS EGYÉB 

ELBESZÉLÉSEK 

Á r a 5 k o r o n a 

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA. 
4 

KAPHATÓ MINDEN KÖNYV­
KERESKEDÉSBEN. 

VISZKETEG, 
i z z a d á s , 
napégés , 
b ö r h á m l á s , 
r ű h és s ö m ö r , 
b ö r b a j , f e k é l y 
daganat és sebek 

ellen biztos és gyors ha­
tású szer a 

Boróka-kenőcs. 
Nem piszkít és teljesen szagtalan. Kis tégely 3 korona, nagy té­
gely 6 korona, családi tégely 9 korona, hozzávaló Boróka-szappan 
4 korona használati ntasltással. Kapható az egyedüli készítőnél : 
Q E R Ő S Á N D O R g y ó g y K é r é s i n é l , N a g y k ő r ő l 9 6 
Budapest részére kapható Ifirök József, Klrály-otcza 12. Vidéki 
megrendelési czlm : Q.rő Báador gyógyszerész, Nagykőről . 

védue. 

I B S E N 
KLASSZIKUS DRÁMAI KÖLTEMÉNYE: 

GYÍ1T 
FORDÍTOTTA 

SEBESTYÉN KÁROLY 

Megjelent a MAGYAR KÖNYVTÁR-ban 
(871—874. szám.) 

Ara I kor . 44 f i l l é r . 

KAPHATÓ MINDEN KÖNYVKERESKEDÉSBEN. 

I BEHDELÉSNÉL 
SZÍVESKEDJÉK LAPUIKKÁ HIVATKOZÜH. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. sz. 

36. SZ. 1917. (6/L ÉVFOLYAM.) 
Szerkesztőségi iroda : IV. Vármegye-ntcza 11 
Kiadóhivatal; IV.Egyetem-utoza *. 

SZEBKKSZTŐ 

H O I T S Y P Á L . BUDAPEST, SZEPTEMBER 9. 
Egyes szám 
ára 50 fillér. 

'. , , . r Fffészévre _ _ S4 korona. A iFiMoítrónttd»-val 
Előfizetési I £ f l é v r e i a korona, negyedévenként 1 koronával 
feltételek: \ Negyedévre _ _ 6 korona. t&bD- 

Külföldi előfizetésekhez a póstailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

TORPEDÓHAJÓ. 

H A J Ó H A D U N K A Z A D R I Á N . — Balogh Rudolf fölvétele. 



574 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 36. SZÍM. 1917. 64. ÉVFOLYAM. 

AZ AMAZONKIRÁLYNŐ. 
R E G É N Y . - I R T A P E K Á R G Y U L A . (Folytatás.) 

— Sőt többet mondok, vágott közbe nyersen 
az olaj barnaképű, ragyás Hippe-Hippa, kit 
véres szemeért s boglyahajas nagy fejéért «Ba-
goly»-nak hívtak, — többet mondok : még az 
apátoknak se kegyelmezzetek! Mert ugyanígy, 
rohamban, ő is jelentkezhetik. Megtörtént már. 
Nagyon ravasz a férfibarom! ök ugyanis mind 
nagyon számon tartják, hogy melyik évben 
jártak nálunk Adonis-nászon, s később, meglett 
korukban egy újabb amazon-háború esetén, 
mikor sejtik, hogy esetleg a saját leányaikkal 
találnak szembe kerülni, ugyan kihasználják 
ezt az ő apaságukat. Vagy legalább is meg­
próbálják. Ránk kiáltanak: «ne félj, nem 
bánt lak . . . tán csak te se ölöd meg az édes­
apádat?! . ..» 

— Igaz, vetették közbe többen, — ránk is 
ránk kiáltottak már így rohamban! 

— No ugy-e? És azért még se állt meg ke­
zünkben a kettős fejsze, mi ? 

Vad kaczaj : 
— De nem ám! 
Hippe-Hippa tegzének a nyilait igazgatta. 

E tegez chadesiai módra ellenséges férfikarnak 
a lenyúzott bőréből volt tartálylyá tágítva ; a 
Bagoly ép a lenn fityegő zsugorodott ujjakkal 
játszadozott: 

— Lehet, hogy igazat mondot t . . . Lehet, 
hogy valóban az apám volt s én az apámat 
öltem meg. Mit tudom én? Bánom is é n . . . 
az is lehet, hogy ez itt az apám karja! De hát 
ki az egyáltalán, a ki bizton tudhassa, ki 
az apja? 

— Nem is fontos, — vette át a szót ismét 
Tekmessa — csak anya van, csak az anya a 
fontos! Tudjátok jól, ez a mi amazon hitvallá­
sunk. Mi az az apa? Semmi. Az apa egy vé­
letlen . . . 

— Az — tódította Alkippe, — egy szükséges 
percznek a szükséges véletlene! 

— Úgy van, Alkippe, — e véletlen egyszerre 
csak jön valahonnan, megjelenik, ott van, — 
egy perezre isten, uralkodó minden, de a perez 
multával felesleges semmi, a ki mehet és menjen 
is, különben elkergetjük! 

— Vagy megöljük, kaczagott Philippis, — 
mint azokat az Adonis-vőlegényeket, a kik a 
nász után nem birnak gerjedelmükkel s az 
Anyák Városába térő amazonok után Themis-
kyrába merészkednek. Úgy bizony, leányok, 
csak semmi érzékenység! ne sóhajtsatok oly 
buta nagyokat a Sóhajok Völgye felé . . . 

A leányharezosok lesütött szemmel ügettek 
odább, de félve, lopva csakhamar ismét az el­
maradó völgy felé merészkedett a tekinte­
tük. Az egy Aella, egyike a jövő menyasz-
szonyj élőiteknek, kit lenge gyorsaságáért «Fecs-
ké»-nek hívtak, volt bátrabb a többinél, ö 
durczásan vetette fel a fejét: 

— Én nem értem, mit riasztotok, mit ve­
szitek a kedvünket ezekkel a beszédekkel? 
Hisz csak kell kis sóhaj, kis mámor ahhoz, hogy 
egyszerre egy vadidegen férfi ellenség mellére 
boruljunk?! 

— Persze hogy kell, röhögött Hippe-Hippa, — 
helyes: öleld, csókold azt a férfibarmot, arra 
való, csak legyen ő a te gyönyöröd szerszáma, 
de aztán vesd el, szabadulj tőle. Merülj a má­
morba teljesen, de ébredj is — mint a cseresznye­
bor után — belőle ép oly teljesen. Ébredj a 
fégi gyűlöletre s feledd azt a férfit, mint a hogy 
azt a kelyhet is feleded, melyből a cseresznyebor 
mámorát ittad! 

— Helyes, bólintott Myrleia, — de azért tán 
még se felejtsük el egészen ezeket a velünk 
Adonis-nászra jövő férfiakat. Ellenkezőleg, ne­
künk számon kell tartanunk őket. Megmondom, 
miért. Nézzétek, leányok: ép úgy, mint a 
hogy évről-éVre felváltva más-más: király-
skytha, paphlagón, agathyrs vagy argippaeus 
lovakkal párosítjuk a mieinket, akként mi ma­
gunk is évről-évre felváltva más-más népek 
fiaival párosodunk. Nagy keveredés ez, de mi 

azért, ugy-e, mind tudjuk magunkról, és egy­
másról, hogy lyk-e, vagy lyd, mys-e vagy 
thrák, kilik-e vagy kappadok évfolyamból 
származunk-e? 

— Tudjuk bizony! hangzott élénken min­
denfelől. 

— Na hát, tudja ezt a főamazon tanács is 
Themiskyrában s e tanács évről-évre titokban 
gondosan összehasonlítja a felnövő s harezba 
menő évfolyamok vitézségét . 

Lármásan tört -ki erre a kíváncsiság: «és 
hát melyik keveredés a legjobb, legvitézebb?!* 
Az egyes <évfolyamok» versengve vitáztak; 
a themiskyrai piros sipkásbk erősködtek a leg­
határozottabban : 

— Igen is mi, a phryg évfolyam, vagyunk a 
legelsők, a legvitézebbek. Hisz • királynőnk, a 
felséges Antiope is phcyg évfolyamból született! 

— Tudjuk, feleseltek mindjárt az ébrenvi­
gyázó lykastosiak, — a felséges Anüopénak az 
akkori phryg királyfi, a mostani phryg király : 
Gordius az apja. 

— Úgy van. 
— No de azért hiába erőlködtök, még se 

ez a phryg évfolyam a legelső! 
— Hát ugyan melyik? 
A zöldsipkák kihívóan vetődtek fel: 
— Mindjárt megtudjátok. Az a phryg év­

folyam esetleg lehetne első, ha a felséges Mar-
pesia a ti Antiopótok világrahozatala előtt egy 
assyr évfolyamban nem vett volna részt. 
De ti is ép oly jól tudjátok, mint mi, hogy a 
messze Tigris partjairól fonott szakállú válo­
gatott ifjak ezrei jöttek akkor ide Adonis-
nászra s a legdicsőbb, legádázabb assyr vezér 
vezette őket, Shamas-Shumukin ninivehi her-
czi g. No hát a felséges Marpesia_ ettőLa. leg­
vitézebb herczegtől szülte a mi ép oly vitéz 
Molpadiánkat — és ezért elsőbb, vagyis leg­
első a mi assyr évfolyamunk! 

— Pökhendiek, dühöngött Myrleia, — no 
megálljatok. . . 

Míg a pártoskodás így a régi dühvel újult ki 
a zöldek és pirosak közt, azalatt az asszony­
amazonok békésebben pletykáltak Alkippe kö­
rül. Az ősz Tekmessa sok mindenre emlékezett, 
őt faggatták : 

— És Melanippe? Róla szólj, Tekmessa: 
miért oly szeüd, mért oly «sohseöló'» a fenséges 
Melanippe? 

— Nagyon egyszerű, gyerekek: Melanippe 
egy kyprusi évfolyamból származik. Azok min­
dig ily mélázók s neki a kilencz kyprusi király 
közül ép a legjámborabbik volt az apja, a 
paphosi költőkirály, a gyöngéd Ithodagon. 
Oh jól emlékszem rá . . . hogyne, hisz én mint 
már meglett asszonyamazon szintén részt­
vettem a Melanippe anyjával, a boldogult 
Lampeto királynővel, abban az Adonis-nászban. 
Én persze akkor még csak ifjú közamazon 
voltam s nem kaptam külön kijelölt vőlegényt, 
de mint a ki harmadszor «támadtam fel Ado-
nisszal» tudtam már ez ünnepélyek fortélyait... 

— Hogyan, nevetett Alkippe, — már a te 
idődben is voltak ily fortélyok? 

— Voltak bizony!. . . Én hát még a nász-
fák kisorsolása előtt egy gargar udvari ember 
pártfogásával kivittem annyit, hogy nekem 
sorsolás nélkül már jó előre jó helyet, vagyis 
előkelő fát biztosítottak. És pedig ott fenn az 
Adonis-orom tetején, a szentély melletti grá­
nátfák közelében, — ezek, a mint tudjátok, 
mind fejedelmi nász-fák s mélyre ereszkedő 
lombszoknyájuk királynőink s első herczeg-
nőink szerelmeit van hivatva rejteni. Én hát, 
képzeljétek, ép a felséges Lampeto szomszéd­
jává lettem! — az én fám ugyan csak aféle 
szerény vén olajfa volt, de én azért, a birtok­
lás jeléül, boldogan karczoltam fel a kérgére 
nyílhegy gyei a névállatomat, a sólymot. És ez 
az én szerény, de előkelő szomszédságomban 
levő olajfám előkelő, szép vőlegényt hozott 
nekem, sajnos, biz' elfeledtem már a nevét! 

azt hiszem, ez se volt véletlen, ő is ki volt ta­
nítva, mert a hogy az ifjak szokás szerint 
dalolva, tömegesen felrohantak a túloldalról, 
ő toronyiránt egyenest az én fámnak tartott, 
Nem nézett, nem kapkodott ő, mint a leg­
többen teszik, se jobbra, se balra, hanem csak 
ép az arezomba pillantott, aztán eloltotta a 
fa tövében kövön égő nászmécseskémet s mind­
járt megölelt... 

Az asszony-amazonok közelebb bújtak Tek­
messa köré, megint Alkippe szólt: 

— Hát'szén mondják, te nagyon tetszettél a 
férfibaromnak! 

Az ősz amazon, meredt, kemény arcza egy 
pillanatra felengedett: 

— Ez igaz, gyerekek! nekem még minden 
Adonis-mátkám azt mondotta s csak a nagy 
Maha Mai tudhassa, hány nyelven! hogy szép 
vagyok . . . No de hisz nem erről van most szó, 
hanem arról, hogy ett azon-a nászon Lampeto-
nak voltam a szomszédja. Csak annyit mondok, 
én és vőlegényem (ejnye, hogy nem jut eszembe 
a neve!) mi ketten nem egyszer félbeszakítottuk 
a csókjainkat, hogy oda a szomszéd királyi fa 
felé figyeljünk : a gránátlomb alatt oly szépen 
énekelt Ithodagon! Szegény . . . Reggel a nagy 
tilalom ellenére a Themiskyrába térő Lampeto 
után szökött, be is surrant a kapun, ott fogták 
el, s a mily szigorú volt az akkori öreg királynő, 
Sinope, bizony megölték.. . Ez az egyetlen 
nem-nó'ember, a kit életemben sajnálni tudtam. 

Hippe-Hippa durván kaczagott fel. 
— Eh, egy férfibarommal kevesebb. . . De 

tovább. Mit tudsz Tralláról? Igaz az, a mit róla 
beszélnek? 

Tekmessa elmosolyodott : 
-^Persze hogy igaz. Abban a nászban én 

nem- vettem részt, de tudom, hallottam, hogy 
az a ninivehi herezeg, az a Shamas-Shumukin 
hatalmas legény volt s még ott a nászon meg­
csalta Marpesiát, — nagyon megtetszett neki 
a szomszéd nászfa amazonja s megölte ennek a 
vőlegényét... szóval hát Tralla is a ninivehi 

. herezeg leánya, vagyis a Molpadia mostoha­
nővére . . . 

— Hess el innen, riasztotta Alkippe a túl-
kiváncsi leányamazonokat, — majd megtud­
játok, majd ti is átestek a vizsgán.. . Külön­
ben ne féljetek, én is ott leszek veletek. Jön, 
nem marad el az a szent é j ! 

— Az a szent é j ! — súgta a sereg élén Mela­
nippe Antiopénak, — ugy-e erre gondolsz most 
is? Látom, egyre visszanézesz a Sóhajok Völgye 
felé. Az Adonis-éjre gondolsz és Theseusra . . . 

Antiope összerezzent. A herczegnő folytatta : 
— . . . és arra, hogy hátha ő lenne itt jövő 

tavaszra a párod? . . . 
— Ne faggass, Melanippe. 
— Értem. Nem lehet mindent egyszerre : az 

az érzés kint van már belőled, de ugy-e fáj a 
helye, mint a hogy a csonka embernek fáj a 
hiányzó karja . . . 

— Igen, igen! 
— Csitt, ne szólj, ne felelj; te csak azzal az 

egygyel légy tisztában, hogy neked e földön 
csupán ezt az egyetlen egy embert nem szabad 
Adonis-nászra választanod! 

Antiope megrántotta a lova kantárszárát : 
— De hát voltakép mért ne választanám őt? 

Csak úgy, mint bárki mást? 
— Ott a baj, ő ép nem olyan, mint bárki 

más. Nem eléggé közönyös. 
— Hagyd el, sóhajtott a királynő, — a vita 

teljesen felesleges, hisz úgy se fog jelentkezni. 
— Hátha mégis jelentkeznék? 
Élénk hang: 
— Azt hiszed? Honnan gondolod? 
Melanippe háborodottan ragadta meg a kezét 

ügetés közben: 
— E h a n g . . . Hisz te nem tiltakozol, te 

reménykedett? 
Antiope kezdett türelmetlen lenni : 
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— Elég, unom már. 
— Bocsáss meg, de hisz életed és országod 

élete, az amazonok jövője függ attól, hogy ne­
ked e földön Théseusszal többé dolgod ne 
legyen. . . 

— Mondom, eressz! 
— Nem eresztlek: felelj, mit tennél, ha 

mégis jelentkeznék? 
— Nem tudom. Erre nem gondoltam. 
— De gondolj rá. És esküdj meg a nagy 

Maha Maira, hogy ha jelentkezik, te vissza­
utasítod őt . . . 

— Zsarnok vagy, Melanippe. Vigyázz! tudod, 
ezt nem tűröm. 

— Ha megölsz is, ismétlem, kérem : esküdj 
meg! 

A Sóhajok Völgye zárulva maradt el mögöt­
tük. Antiope még egyszer hosszan visszanézett, 
aztán daezosan ugratott előre : 

— Nem esküszöm! 
Melanippe elképedve maradt el : 
— A Hold szent sarlójára, mit akarsz? 
Semmi válasz. Csak a vágtára nyúló lovak 

patáinak a lüktetőbb ritmusú csattogása hallat­
szott. A következő fordulónál megint előtűnt 
a Hold városa, a bástyás Themiskyra. Melanippe 
remegve furakodott ismét előre a királynő 
mellé : 

— Ne haragudj. Nem érünk rá. Odanézz, 
látod-e? már ketten vannak ott fenna ziggu-
rath tetején. Molpadia áll a felséges anyád előtt, 
most árul el téged! -

A Szent Hegység zöldje lassacskán kékké 
távolodott mögöttük; már messze lenn vág­
tattak a lovakat tápláló, buja Dias-síkon, mely­
nek délibábos, sarjús végtelenségében mint 
megannyi lombszigetek illatoztak az immár 
másodszor virágzó baraczk, füge és cseresznye-

II . MIKLÓS, A DETRONIZÁLT OROSZ CZÁR LEÁNYAIVAL A CZERSZKOJE-SZELÓI PALOTA KERTJÉBEN. 

ligetek. A szellő olykor a tenger sós lehelletét 
hozta hozzájuk; napnyugat felé Lykastoson 
túl messze ott fehérlett a Pontus fekete vizében 
a negyedik amazon város, a Sinope királynőtől 

A F O G O L Y C Z Á R - II.MIKLÓS, A DETRONIZÁLT OROSZ CZÁR A CZARSZKOJE-SZELÓI PALOTA KERT­
JÉBEN EGY FATÖNKÖN ÜLVE, MELYET SZÓRAKOZÁSBÓL Ő MAGA VÁGOTT KI. MÖGÖTTE ŐREI. 

alapított parti Sinope. . . És egyre nőtt a szá­
guldó sereg: nagy nyerítve és ugrándozva a 
ménesek csatlakoztak a hazatérőkhöz s az öreg 
amazon-csikósok sírva keresték, kaczagva üd­
vözölték a sorok közt leányukat, húgukat, sok 
csatán forgott anyafiságukat. De hangoslott 
már az ünneplés a növekvő s egyre jobban ki­
vehető falakról is ; egymás hátán álltak ezek­
nek lőrései mögött az integető kíváncsiak, kik 
mind az Antiope dereka körül csillogó ezüst 
övre s a kezében villogó ezüst bárdra mutattak. 
Még csak a kristályvizű Thermodon hídján kel­
lett átdübörögniük s ott voltak a Hold városá­
nak a kettősen bástyázott hatalmas Hold­
kapuja előtt. A szomszéd gyakorlótérről öröm­
teli, hatalmas gyereksivítás hangzott fel. A na­
gyokéhoz teljesen hasonló öltönyökben kicsi 
gyerekamazonok játszottak ott háborúsdit s 
képezték magukat a czélzásban: nyíllal, pa-
rittyakővel kellett eltalálniuk s leütniök a 
czövekekre tűzött lótejes kalácsot s a ki nem 
tudott elkészülni a maga czövekjével, az, bár­
hogy bőgött is, bizony éhen maradt. Ez volt a 
kicsik leczkéje ; a tiz-tizenkét éves nagyobbak 
már megfelelő nehezebb és izgatóbb feladatot 
kaptak. E gyerekek íjjal, hajítódárdával s 
pányvával mintegy vadászsorba álltak fel s a 
tanító amazon használhatatlan s így halálra 
szánt foglyokat kergetett eléjük, kik oly gyor­
san futhattak el a sor előtt, a mint csak tudtak 
s ha csodaként sértetlenül kerültek ki ebből a 
halálos nyílfutásból, akkor amazon méltányos­
ság szerint tovább futhattak, vagyis szabadon 
menekülhettek ki Amazonországból, — a hibázó 
gyerekeket viszont szégyenítve úgy büntették, 
hogy tövig lenyíratták a ha jukat . . . A sereg 
érkezésekor a gyerekek ép egy ily futó fogoly 
nyilazását és dárdázását hagyták abba; az 
öröm erősebb lett a fegyelemnél s a csapat 
rohanva indult az érkezők elé. Baljukban ma­
gasra tartották az íjjat, dárdát, jobb tenyerük­
kel pedig a nyakukon át a jobb mellükre szíjja-
zott kerek ólomlapot fogták le, melynek a 
kebel duzzadó fejlődését kellett megakadá­
lyoznia . . . Legelői egy aranyhajú, cseresznye­
ajkú, szilaj kis leány ugrándozott, kinek ezüst­
csillagos nadrágocskája és ezüst abroncscsal 
leszorított phrygiai sipkája azonnal elárulta, 
hogy csak herczegnő lehet, ö volt a leglár-
másabb; futott egyenest Melanippéhez, bele­
ragadt a lova sörényébe g pillanat alatt a 
paripa marjára billent fel. 

— Anyám, édes anyácskám! — csókolta 
ujjongva. Közben lázasan tapogatta anyját a 
párduezbőr kaczagány alat t : mutasd már, meg­
van-e minden tagod? . . . És hányat öltél meg? 

Melanippe kissé röstelkedve nevetett: 
— Egyet se, kis Penthesileám. 

(Folytatása következik.) 
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A doktor lábujjhegyen jött be az alig nyitott 
ajtón, odament az ágyhoz és nézte a beteget. 
Egy pillanatig mozdulatlanul állt a kövér kis 
ember, aztán fejét az ajtó felé fordítva intett az 
asszonynak, hogy ne szóljon. Majd éppen olyan 
lassan, mint a hogy jött, ismét kiment, betette 
az ajtót s a szomszéd szobában halkan, kissé 
csucsorított szájjal mondta : 

— Rendben van. Alszik . . . 
— Dél óta így fekszik, meg se moczczan — 

aggódott az asszony. 
— Az csak jó kérem, az csak jó nagyságos 

asszony. Az alvás erőt ad kérem szépen és 
Miklósnak most szüksége van erőre. Csak hagy­
juk aludni. Majd később visszajövök. 

Már indult is kurta lábaival az előszoba felé, 
de az asszony tartóztatta : 

— Maradjon még doktor úr, hátha hamarosan 
felébred.. . Egy kis kávét megiszik nálunk, 
igen? 

A doktor maradt és uzsonna közben a kis 
kerek asztalnál csendesen beszélgettek. Termé­
szetesen miről másról, a Miklós esetéről. 

— Micsoda szerencsétlenség, micsoda sze­
rencsétlenség — csóválgatta fejét a doktor és 
tömzsi, jól ápolt kezével egymás után szedte 
ki a kosárból az omlós kalácsot. 

—• De igazán doktor úr, ne hozassunk le 
valakit Pestről, mit gondol? 

— Nem kérem, minek, mondtam már, hogy 
nincs arra semmi szükség. Fölösleges pénz­
kidobás. Hálaistennek láza nincs Miklósnak . . . 

Miklós pedig ekkor már nyitott szemmel né­
zett maga elé. Az imént is ébren volt, mikor a 
doktor bent járt, de a hogy hallotta jönni, 
gyorsan behunyta a szemét. Nem ért most ő 
rá vele diskurálni, más dolga volt, egy gondolat-

- sorral volt elfoglalva, a mely dél óta kínozta s 
. a melynek nem tudott végére jutni. Újra, meg 
újra elölről kezdte és hiába. Most mégegyszer, 
nyugodtan, megfontolva, talán most sikerül. 
Lássuk csak. 

Tegnap reggel elmentek Gézával együtt va­
dászni. A mint egy kukoriczásból kifordultak, 
Géza rálőtt egy nyúlra. A nyúl Miklós felé sza­
ladt, Géza elhibázta és á sörétet ő kapta, Miklós, 
a vállába. No igen, ki tehet róla, a kukoricza 
magas volt és Géza nem látta Miklóst, azt hitte, 
hogy még sokkal hátrább van. Nem lehet érte 
senkit sem hibáztatni, ha hiba van, legföljebb 
ott, hogy ilyen régi vadásznak, mint Géza, 
tudni kellene, hogy éppen azért, mert nem látja, 
nem szabad arra felé lőni, a merről a társa jöhet. 

Szegény Géza . . . hogy kétségbe volt esve, 
mikor Miklós felkiáltott: mit csinálsz te . . . 
meglőttél!. . . olyan lett, mint a fal, eldobta a 
puskáját és odaszaladt, szeretett volna segíteni, 
de mit használt az. Inkább ügyelt volna jobban 
a szamár, akkor nem tette volna tönkre a jobb­
karját. És éppen a jobbat! Meddig tart az, míg 
meggyógyul, jó ideig még enni sem tud egyedül 
és ki tudja, helyrejön-e egészen. 

Persze még szerencse, hogy oldalt állt Géza 
felé, különben az egész patront a mellébe kapja, 
így is ment két szem sörét a vállába, egy pedig 
lejjebb a bordák közé, ez veszedelmes lehetett 
volna, de úgylátszik, csontot ért és megakadt, 
mert láz nincs és ez a fő. Ott a csont mellett 
holta napjáig elülhet, legföljebb az időváltozást 
érzi meg rajta előre. Hanem, hogy az a Géza . . . 
hogy lőhetett az olyan magasan! A legjobb va­
dász a környéken, nem szokott sohasem hi­
bázni, már diákkorában díjat nyert a célbalö­
vésben és most ilyen dolog . . . Úgy látszik, izga­
tott volt. De mitől? Egy nyúltól? Érthetetlen. 

Csakugyan, most jut eszébe, milyen furcsa 
is volt Géza tegnap egész nap, akkor is, mikor 
hazafelé jöttek, egy szót nem tudott szólni és 
itthon is, mikor hazaértek, csak dadogott, aztán 
egy-kettő elszaladt. A helyett, hogy itt maradt 
volna segíteni, levetkőztetni, miegymás, vagy 
doktorért ment volna, dehogy, fogja magát, 
szépen elpárolog. Megcsinálja a bajt, a többi nem 
az ő gondja. Szegény Klárinak magának kellett 
mindent, az inget letépni, a karját lemosni, 
mindent, míg végre a doktort valahonnan 
előkerítették. 

Mégis csak jóravaló asszony ez a Klári. 
Mennyire odavolt, mikor meghallotta, mi tör­
tént, milyen szeretettel bánt vele, hogyan simo-
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gatta, beczézte, majd a lelkét kitette érte, az 
uráért. Pedig előtte való este is, úgy-e milyen 
goromba volt hozzá. Nem kellett volna, jó 
asszony. De az ő kutya természete, hogy min­
denért rögtön indulatba jön! Akkor is az új 
téli kalap . . . hát érdemes volt azért veszekedni? 
Vegyen magának, ha akar, az ördögbe is, telik 
r á ! . . . Most így gondolkozik, de akkor nem így 
beszélt, csúnyán összeteremtette a feleségét, 
pávának, tékozlónak mondta, mit czifrálkodik 
örökké, a helyett, hogy félretenné a garast a 
kislányának, mindent magára rakna. Minek új 
télikalap ide, fa lura? . . . Szó-szót ért, mert ő 
nem enged egy asszonynak, még ha igaza van, 
akkor sem, hát még ha nincs igaza. A vége persze 
sírás lett és Klári, mint ilyenkor mindig, el­
átkozta azt a perczet is, a mikor hozzá ment fe­
leségül. Csak a kapu csikordulására hallgattak 
el, Géza megérkezett. Minden este vacsora után 
be szokott hozzájuk állítani és olyan sokat tud, 
hogy az ember nem fogy ki a nevetésből. Akkor 
is egyik tréfát csinálta a másik után, különösen 
Klári mulatott jól rajta, az előbbi szomorúsága 
most a legszélsőbb vidámságba csapott. Még 
csendesíteni is kellett, mert valahogy zavarta a 
szép holdas estét ez a túlontúl hangosság. 

Már az igaz, hogy ritka szép este volt az 
tegnapelőtt. Kint ültek a verandán és a kert 
útjai, szentuccse, mintha tejjel lettek volna 
végigöntve. Klárinak kedve támadt sétálni a 
kertben, őt is hívták, de ő bizony nem ment. 
Volt eszében! ö nem bánta, csak sétáljon Klári, 
ha kedve tartja, Gézával, ő szivesebben üldö­
gél vacsora után a párnás székében a szivarjá­
val és pihen. így is. cselekedett, mindenfélére 
gondolt, a cséplőgépre, hogy meg kellene repe-
ráltatni, a kis Ilusra, a ki odabenn már édesen 
alszik, az őszi szántásra, a fehértarka tinóra, 
a melyikhez holnap kihozatja az állatorvost — 
közben nézte a sétálókat, a hogy fel- és eltűntek 
a fák között. Azok most egészen megnémultak, 
egy szavuk sem hallatszott a verandáig, nem 
úgy, mint máskor, hogy majd eladják a házat, 
pedig beszélgettek, lehetett látni, a hogy néha 
egymás felé fordították az arczukat. Hogy mi­
ről? Biztosan valami szamárság, ruha, vagy 
ilyesmi, t a l á n . . . talán éppen a kalap-históriát 
panaszkodja meg Gézának Klári, mert annak 
mindent elmond. Csak hadd mondja! Bánja 
is ő . . . 

Miklós eddig világosan el tudta gondolni 
mindazt, a mi történt, de itt megakadt, innentől 
fogva már nehezebben ment. Felült az ágyban. 
A homlokán finom veríték gyöngyözött. Vár­
junk . . . hogy is volt csak tovább. 

Igen, akkor ők ketten előjöttek a kertből és 
megálltak lent a lépcsőnél és Klári megkérdezte : 

— Nem megy ki holnap édes, vadászni? 
— Nem, holnap nem. Holnap más dolgom 

van, — felelte ő. 
— Pedig jó volna már egy kis nyulat enni — 

vont vállat durczásan Klári — már régen ettünk. 
— Különben. . . 
— Menjen édes, ha teheti. 
— No jó, ha olyan nagyon akarod fiam, ki­

mehetek. Majd hamar megjövök és még lesz 
időm kinézni a szántáshoz. Te is jösz Géza, mi? 
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— Hogyne, persze, okvetlenül — felelt Géza 
élénken. Igen, egész határozottan emlékszik 
hogy élénkebben mondta, mint a hogy termé­
szetes lett volna. 

És erre jött tegnap a vadászat. Klári jókor 
megvolt az ebéddel, nem kellett sürgetni, mint 
máskor és pont egykor indulhattak. Géza is 
náluk ebédelt, de nem volt olyan jókedvű, mint 
szokott, ideges volt, vagy mi, kétszer is kiej­
tette a villát a kezéből, míg evett. Klári nagyon 
kedves volt, meg kell adni, még a lépcsőről is 
utánuk szólt: aztán vigyázzanak ám ma­
gukra ! . . . Nevették. 

Miklós megtörölte a homlokát. Eddig csak 
eljutott valahogy már többször is, de innen nem 
tudta vágy nem merte folytatni, pedig kell, 
nem szabad abbahagyni, itt van, ez az, a hová 
ki akart lyukadni, csak még egy kis kitartás és 
mindent világosan fog látni, hogy mi történt 
és hogyan. 

Ez a vadászat és ez a szerencsétlenség... 
furcsa kis e se t ! . . . Mintha előre ki lett volna 
csinálva, Géza és Klári. . . Nem, nem, az nem 
lehet. Láthatta, hogyan kétségbe voltak esve. 
Hát aztán? Attól még lehet. Azt könnyű mu­
tatni, ha nincs is. Asszonyok jól értenek ilyesmi­
hez, ojjé, Klári is hogyan sírt a nagynénje te­
metésén, pedig ki nem állhatta. Géza — az el­
szaladt, talán azért szaladt el, az nem ért annyira 
a képmutatáshoz, félt, hogy elárulja m a g á t . . . 
Eh nem, micsoda beszéd ez, hogy gondolhat ilyet 
a barátjáról és a feleségéről, abszurdum . . . 
miért tették volna? Miér t . . . uramisten, hátha 
szeretik egymást? A mikor Klári kislány volt 
és Géza diák, már akkor is jóban voltak, ezt ők 
maguk mesélték el akárhányszor, de később 
Géza elkerült hazulról és mire megjött, a Miklós 
felesége volt a Klári. Az az egy biztos, hogy 
Gézának tetszik Klári, mert máskép nem járna 
annyit házukhoz, ő is, míg legényember volt, 
mindig azt a barátját kultiválta legjobban, a 
kinek a felesége tetszett n e k i . . . És Klári?.. . 
Egy asszonyért senki se merje tűzbe tenni a 
kezét. Hiszen ő nem féltékeny, minden férfi 
bolond, a ki féltékeny, de azé r t . . . nono . . . 
Klárikának sem egészen közömbös Géza, több 
neki, mint jóbarát, látszik az a szemén, a hogy 
néha ránéz. Mint a hogy ő rá, a férjére szokott 
nézni a házasságuk első két évében. . . 

Miklóst kiverte a forróság. Akkor ezek . . . 
hm . . . ezeknek ő útjukban állott és lehet, hogy 
éppen az asszony . . . eh, n e m . . . de igen, de 
igen, Klári vette rá Gézát, hogy a vadászaton 
ez a véletlen szerencsétlenség történjék. Mikor a 
kertben sétáltak, akkor főzhették ki ezt a ter­
vet . . . azért beszéltek olyan lassan, hogy ő 
semmit meg ne hall jon. . . A vadászat is . . . 
kinek az ötlete volt, ha nem a Klárié? Ezért 
kívánta meg a nyúlpecsenyét a bestia! Boszut 
akart állni a kalapért? . . . Lehet! Képes rá . . . 
képes lett volna őt egy kalapért megöletni. . . 
Talán már régebben is járt az eszében és ez 
adta meg az utolsó lökést . . . Géza, persze . . . 
vállalkozott, hogyne . . . kellene neki a szép 
birtok és a szép özvegy, a gyereket sem bánná, 
hisz Ilus már most is jobban szereti, mint az 
apját, nem is csoda, az anyja folyton azt hajto­
gatja neki: Géza bácsi így, Géza bácsi úgy . . . 
Ezért emelte hát olyan magasra a puskát Géza 
úrfi, pont a szivébe czélzott, még jó, hogy oldalt 
á l l t . . . ezért kiáltott utána Klári, hogy vigyáz­
zon magára . . . a gyanút akarta elterelni magá­
ról, ha nem sikerülne . . . Jól kieszelték, senki 
sem vádolná őket, véletlen . . . baleset . . . de 
nem sikerült, abból nem esznek, ohohó, abból 
nem, disznók — megálljatok • 

Visszaesett a párnára, a szeme tűzben égett, 
a keze a paplant tépte. Össze nem függő, dühös 
szavak szakadtak fel rekedten a torkán. 

A szomszéd szobában a doktor, ki éppen a 
környék pletykáit adta le a nagyságos asszony­
nak, felfigyelt. 

— Ahá, úgy látszik, Miklós felébredt — 
ugrott fel és gyorsan bement a beteghez. 

Mikor Klári megjelent az ajtóban, a doktor 
Miklós üterét fogta és a hőmérőt a hóna alá 
nyomta be. Egy-két perez telt el így, csak a 
beteg lihegése hallatszott. Az asszony lába resz­
ketett. A doktor kivette a hőmérőt, megnézte, 
Miklós kezét visszaeresztette a paplanra és oda­
ment az asszonyhoz. Kissé sápadt volt a szája 
széle, a mikor mondta : 

— Mégis csak jó lesz sürgönyözni Pestre. 
Lása van. Negyven fok. 
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A FRANCZIÁK ÁLTAL ÖSSZELŐTT SZENT MÁRTON-TEMPLOM ST.-QUENTINBEN. 

UTAZÁS. 
A vasút kétségbeesetten panaszolja, hogy túl­

ságosan, só't elviselhetetlenül jól megy a boltja 
és nincs rá mód, hogy olyan szert találjon, a 
melylyel hatásosan tudja elriasztani a kundsaf-
tok ráözönlő áradatát. A mit meg lehetett tenni, 
mind megtörtént. Az utazás olyan kényelmetlen 
és kellemetlen lett, a milyen csak a delizsan-
czok korában lehetett. A vonat ritkán indul 
és lassan jár. A késéseket már nem perczczel, 
hanem órával mérik. Mint a megczibált léghajó­
ból a ballasztot, úgy hajigáltak le róla mindent, 
a mivel egykoron a kényelem javára fölszerelték. 
Télen a fűtó'készülék nem szuperál, nyáron az 
ablakfüggöny hiányzik, a mely a napfény.égető 
és vakító erejét tompítaná. Bizonyos zónákon 
túlra a jegyet csak akkor adják, ha a pénz 
mellett az igazoló vagy engedélyező' írást is 
odateheted a kassza párkányára. A csomagodat 
czipelheted magad, mert hordár kevés van és 
be a városba vagy ki a városból baktathatsz 
gyalog, mert kocsi még kevesebb. Elemózsiát 
vinned kell, mert külömben könnyen meg­
eshetik, hogy éhen maradsz és ajánlatos, hogy 
hálózsákot is pakkolj a bőröndödbe, mert üres 
szobát találni a hotelben nem kisebb szerencse, 
mint egy harmadrangú nyeremény az osztály­
sorsjátékon. A vonat nem rohan, de ahhoz 
elég gyorsan megy, hogy az átszálló állomáson 
már ne találd ott, mert a tied három órával 
érkezett későn a rendes-vousra. 

A ki kétszáz kilométert utazott, úgy beszól 
róla, mint egy szörnyű éleményről, mintha vad­
kannal találkozott volna az erdőben, vagy 
mintha három óra hosszat függött volna egy 
meredély szélén. Gyöngébb idegzetű emberek 
az állomásról' előbb a szanatóriumba vitetik 
magukat, hogy néhány napig kipihenjék ma­
gukat és orvossal vizsgáltassák meg: minden 
komolyabb baj nélkül úszták-e meg a dolgot. 

Mindenki tudja, hogy egy utazás ma súlyo­
sabb vállalkozás, mint volt normális időben 
egy hurczolkodás. És mégis . . . mintha állandó 
országos vásár zajlanék a pályaudvarokon. 
A pénztárak szakadatlan ostrom alatt állanak, 
a várótermek olyan zsúfoltak, mint a színház 
nézőtere egy divatos író új darabjának be­
mutatóján, a vonatra följutni pedig a legbravu-
rosabb gimnasztikai és eró'mfivészi föladat már 
másfél órával az indulás ideje előtt. 

Most azt olvassuk, hogy a vasutak vezető­
sége új, elhárító és védekező rendszabályokon 
kénytelen törni a fejét e rettenetes népszerűség 
meghalkítására. Fölemelik az utazás árát és a 
megdrágított jegyet is csak olyan pályázó 
kapja, a ki súlyos okát tudja írásban igazolni 
az útrakelésének. Lesz-e foganatja az új intéz­
kedésnek, nem tudjuk és nem is igen érdekel­
nek bennünket. Mindenesetre kívánnunk kell, 
hogy legyen egyrészt magának az utazásra 
valóban rákényszerült közönségnek, másrészt 
a vasút érdekében, a mely a rendkívüli idők­
nek rendkívül föladatait teljesíti és rendkívüli 

terhét viseli. De joggal izgathatja az emberek 
eszmélkedő hajlandóságát, mi az oka es magyará­
zata a közönség oly meglepő szélességben föllán­
golt utazási kedvének, épen akkor, a mikor min­
den adott föltétel az ellenkezőre nógatja? Mert 
hogy ez a fölgyulladás megvan, azt szakemberek 
és kimutatások bizonyítják. A vonatok megritku-
lása nem éri el az utasok megsűrűsödésének 
mértékét. A vonat nem lett annyival kevesebb, a 
mennyivel többen lettek, a kik rája kívánkoz­
nak, holott az emberek egy igen nagy tömegé­
nek elvonása és a gazdasági élet meghalkulása 
az utazás polgári forgalmának jelentékeny 
megcsökkenését tenné természetessé. 

A magyarázat a legegyenesebb úton a közön­
ség idegállapotában keresendő. Nagyon igaz, 
hogy három hosszú esztendő alatt a háború 
szinte mindenkinek legmarczangolóbb magán­
ügyévé hurczolódott szét, A nyugalom erkölcse 
a mozdulatlanság. A nyugtalanság rettentő 
hajtó erő, a mely mozgásra korbácsolja az 
embereket. A szorongás, az aggodalom, az ide­
gesség nem leli a helyét és folyton keresi azt, 
a hol megnyugvást vagy enyhülést remél. Egész 
bizonyosra merjük venni, hogy ez a különös 
jelenség nemcsak minálunk mutatkozik. Egé­
szen bizonyos, hogy a háború óriási föladatai­
val igénybe vett vasutak mindenütt ádáz véde­
kezésre kénytelenek a polgárság hasonló módon 
föllobogott mozgási akaratával szemben. 

Mert nyugtalan, szorongó, fölzaklatott ideg­
zetű emberek hazája most ez az egész vérező 
világ. A gondolatok messze járnak a távollevők 
nyomában és a kik egy felé küldik sóhajtásai­
kat, óriási a vágyuk, mert nagy vigasztalásnak 
érzik, hogy együtt lehessenek és egymás kezét 
fogva könnyebben viselhessék a várakozás ma­
gánosan már elbírhatatlan terhét. 

— Ez nem a családi látogatások ideje! — 
halljuk minduntalan és ez a hűvös megállapítás 
éppen olyan igaz, mint az ellenkezője. Hát 
mikor vágyódjanak egymás látására, vigasztaló, 
bátorító és biztató szavára azok, a kik verség 
vagy más erős belső kötelék révén a legszoro­
sabban összetartoznak, ha nem most, a mikor 
szinte minden asztalnál hosszú idő óta üresen 
áll egy hely, minden ház csonka, mindenütt re­
megnek valakiért vagy — gyászolnak valakit? 
Most sok, sok melegségre van szükségük az 
embereknek és mindenkire, a kiknek a számára 
érzésük van a szívükben, hogy nagyon is egye­
dül ne legyenek. És ebben a vágyakozásban nem 
számít se a drágaság, se a kényelmetlenség. Az 
emberek elmennek hazulról, mert nincsenek 
otthon a házukban és egy átszenvedett éjszaka 
a zsúfolt vonatban nem szörnyűbb egy átsírt 
éjszakánál az ágyban. Majd ha hazajönnek, 
a kik most messze vannak, otthon fognak ma­
radni azok is, a kik most hazulról elkívánkoznak. 

Szoüősi Zsigmond. 
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SZÜCHOMLINOV BŰNE. 
Saját vallomásából tudjuk: Szuchomlinov 

akadályozta meg hazugsággal és furfanggal a 
czárt, hogy 1914 július 31-ikén lerendelje, 
mint akarta, az orosz haderő általános mozgó­
sítását. Más szóval: o az, ki a czár parancsa 
szerint köteles lett volna elhárítani, de a helyett 
bűntársaival, Szaszonovval és Januskeviccsel 
együtt felidézte és elkerülhetetlenné tette a 
világháborút. Ám a vád, melynek alapján a 
Péter Pál-erődbe hurczolták, nem ez, s a vád­
levélnek, melylyel az állami törvényszék elé 
állították, tárgya más. Januskevics tábornok, a 
vezérkar főnöke s a főparancsnokok: Ivanov 
tábornok, Voronzov-Daskov gróf és Euszkij 
szolgáltatták a vád anyagát ellene, mondván, 
hogy kérésük és követelésük ellenére nem látta 
el fegyverrel és municzióval a harczban álló 
hadsereget. Ivanov, a délnyugati arczvonal 
főparancsnoka, már 1914 októberében kijelen­
tette a vezérkar főnökének, hogy ha nem kap 
lövőszert, abbanhagyja a harczot és megparan­
csolja csapatainak, hogy vonuljanak vissza. Ez 
időben 870,000 puskával, 12,000 gépfegyverrel, 
1915 legelején pedig 100 millió lövedékkel volt 
kevesebb, mint kellett volna. Mindez Szuchom­
linov hadügyminiszter bűne és mulasztása volt. 
így szól a vádirat. 

Látnivaló ebből, hogy Szuchomlinovot volta­
képpen két nagy s egymást látszólag kizáró bűn 
vádja terheli. Az első az, hogy akarta és erő­
szakolta a háborút. A második meg, — s ez 
az orosz államügyész vádja : — hogy az orosz 
hadsereg miatta nem győzhetett. Megállhat ez 
a két vád egymás mellett? Áruló volt Szuchom­
linov s az ellenséggel érzett? De akkor miért 
idézte fel a háborút? Vagy meg akarta semmi­
síteni az ellenséget ? De akkor miért akadályozta, 
hogy Oroszország győzni tudjon? 

Szögezzük le mindenekelőtt, hogy Szuchomli­
nov egész bizonyosan akarta a háborút, ö volt 
az, ki 1914 nyarán, még mielőtt kitört volna a 
háború, megtette lapjában azt a kijelentést, 
hogy «Oroszország felkészült a háborúra.)) Mikor 
a helyzet mindjobban kiélesedett s meg kellett 
nyugtatnia otthon a kételkedőket s a háború 
koczkázatától idegenkedőket, ő mondotta, hogy 
Oroszország a hadianyagnak elegendő készleté­

vel rendelkezik s ő jelentette ki, hogy a német 
hadsereg legfeljebb ötödfél millió emberből áll. 
Felmerül a kérdés : Szaszonov az entente vak 
eszköze volt-e, vagy a saját számlájára csinálta-e 
a háborút? Nézzük magánviszonyait. Politikai 
vakbuzgóság vagy gyűlölet nem mozgatta. 
Nincs annak semmi nyoma életének történeté­
ben. Katona volt. Mintegy hét esztendeig állt 
a hadügyminisztérium élén. Közvetlenül az­
előtt főkormányzó és a katonai kerület főnöke 
volt Kievben. Bűnének története ebben a város­
ban kezdődik. Egy szerelmi történeten. Ott 
ismerkedett meg mostani feleségével és vádlott­
társával, kit egy Butovics nevű környékbeli 
gazdag földbirtokostól választott el. Az asszony 
szép volt s első férje mellett fényűző élethez 
szokott. Egy orosz hadügyminiszter tizennyolcz-
ezer rubelnyi évi fizetésével ezért nem kárpótol­
hatta. Szuchomlinov hát korrigálta a szeren­
cséjét. Hozzá lehet tenni: piszkos, az orosz 
hivatalnokok és miniszterek eléggé ismert mód­
ján, hamis elszámolásokkal. Nem új dolog, a 
duma nyilt ülésén olvasták reá, hogy 1912-ben 
és 1918-ban csak utazási napidíjak czímén 
120,000 rubelt számított fel, közte rangosztá­
lyának megfelelő előfogati díjakat oly útvona­
lakon, melyeken egy emberöltő óta vasúti 
vonatok járnak. A jövedelme a költséges élet­
módhoz így sem volt elég s új pénzforrásokat 
kellett megnyitnia. Jöttek a háborús veszedelem 
napjai. A háborús párt fölülkerekedett a czár 
környezetében. Fanatikus, dicsőségvágyó, de 
még inkább gazdagodni akaró nagyherczegek, 
diplomaták és katonák voltak tagjai az össze­
esküvésnek. A nagy nyereség vágya és kilátása 
csábíthatta Szuchomlinovot, hogy hozzájuk csat­
lakozzék. Társnak kívánatos volt, mert erősen 
ült a nyeregben, a czár kegyelte. Szerették a 
gyönge uralkodó környezetében, mert kellemes 
modorú ember volt s a helyzetről való előter­
jesztéseiben gondosan mellőzni szokott mindent, 
a mi lehangolóan hatott volna urára. 

Természetesen hinnie kellett a háború kedvező 
lefolyásában. Hitt is benne. Bűntársai Szaszo­
nov és Januskevics elvették ítélőképességét. 
Abba a végzetes hibába esett, hogy alábecsülte 
az ellenség erejét. Könnyű feladatnak, néhány 
hónap művének vélte Magyarország és Ausztria 
megsemmisítését. Mint czinkosainak, neki sem 

volt sejtelme a monarchia belső erejéről. Azt 
hitte, erre a néhány hónapra elég hadianyagot 
halmozott fel. Mert tagadni nem lehet, a háború 
első hónapjainak története bizonyság reá, hogy 
Oroszország sohasem ment oly készülten hábo­
rúba, mint 1914-ben. Ez adta meg neki a vak­
merőséget 1914 július 81-ikének éjszakáján, 
hogy játékot űzött a czár akaratával. A czár, 
megkapva Vilmos császár táviratát, le akarta 
inteni az általános mozgósítást. Szuchomlinov 
úgy tett, mintha szót fogadna, de nem tartóz­
tatta fel az eseményeket. Januskevics vezér­
kari főnök is megkapta a czári parancsot. 

— Mit tegyek? — kérdezte összeesküvőtár­
sától, Szuchomlinovtól. 

— Ne tegyen semmit, — felelte a gonosztevő. 
És másnap reggel azt hazudta a czárnak, 

hogy a mozgósítás nem általános többé, hanem 
csak a délnyugati kerületekre szorítkozik. 

A háború, már az új meggyőződésre bírt 
jzár megnyugtatásával, kitört és Szuchomlinov 
a hadiköltekezés forrásánál állt. Osztogatta a 
megrendelést a kegyelt és szállításra jórészt 
képtelen gyáraknak, a szövetségeseket muni-
czióért nem sürgette, felajánlott segítségüket 
köszönettel még el is utasította. De a háború 
veszedelmesen hosszúra nyúlt, Ausztria-Magyar­
ország csak nem akart letörni, sőt veszedelmes 
diadalokat ért meg Lengyelországban s a híres 
várháromszög táján, Németország hatalmas ere­
jét sem tudta lekötni Anglia és Francziaország, 
mint Szuchomlinov bizton remélte, az orosz 
municzió pedig elfogyott, éppen, mikor a leg­
nagyobb szükség lett volna reá. És az orosz had­
ügyminiszter beleesett a saját csapdájába. 
A dumában kezdették hánytorgatni dolgait: 
zavaros elszámolásait, hadimegrendeléseit, ha­
zug biztatásait, rettentő mulasztásait, barát-
kozását gyanús emberekkel, kiknek egyikét 
(Mjasszojedov ezredest, Szuchomlinovné váló-
pörének hamis tanuját) árulás miatt a háború 
közben felkötötték . . . Szuchomlinovot utolérte 
végzete. Legtovább a czár tartott ki mellette s 
1916 márczius elsején még egy kozák falut 
nevezett el róla Transzbaikáliábán Szuchomli-
novszkájának. Két héttel utóbb már ugyan­
annak a czárnak parancsára vetették börtönbe. 
S most: Lengyelország, Kurland, Eiga eleste 
után, várja ítéletét. — o. 

AZ OROSZOK ÁLTAL FELROBBANTOTT VASÚTI H I D DELATYN ELŐTT A PRUTH FÖLÖTT. — Balogh Rudolf fölvétele. 
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CSATAHAJÓ. 

ESTE AZ ADRIÁN. 
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A «CSEPEL» TORPEDÓROMBOLÓ. 

CSATAHAJÓK. 

H A J Ó H A D U N K A Z A D R I Á N . — Balogh Rudolf fölvételei. 
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A NORMAFA, A SVÁBHEGYI KIRÁNDULÓK EGYIK LEGKEDVELTEBB PIHENŐJE, MELYET A SZÉL 
A NAPOKBAN KETTÉTÖRT. ' 

A FÖLKELŐ. 
Elbeszélés a hatvanharmadiki lengyel szabad-

ságharcz idejéből. 
Irta Maciejowski Ignácz. — Lengyelből Bányai Károly. 

(Folytatás.) 

A többivel együtt Mátyás is kiment a korcs­
mából, kézen fogva Katáját. Nem volt inyére 
csöppet sem, hogy csak így vegyen búcsút tőle ; 
körül-körül tekintgetett, Kata meg nevetett. 

— Mondtam neked, nem lesz abból semmi. . . 
Mátyás elszontyolodva, jobbra-balra tekint­

getett. 
— Kata, gyere velünk, — szólt rájuk a koma­

asszony. 
— No, áldjon meg az Isten! Add a szádat, 

oszt menj ! — mondta a menyecske. — Majd 
csak megtalállak reggel. 

Mátyás megölelte feleségét és gyöngéden a 
keblére vonta. 

— Kata, ne feledkezz meg a fehérruháról és 
gyere, még ha Eadomban volnék is. 

— Holnap még beszélünk, — mondta sietve 
és a komaasszony után iramodott. 

A piacztér elnéptelenedett, a lámpásokat el­
oltották, mélységes csönd borult az egész város­
kára. Mátyás a nagy serfőző szárítójában fel­
teregetett szalmára heveredett és elaludt. Ka­
tájával álmodott, gazdaságával, jószágával, a 
muszkával . . . Ezzel tülekedésre is került a 
sor, legyűrte és elvette puskáját . . . 

Fönn az égen a csillagok ragyogtak, a hold 
kelet felé tartott nagy lassan és gyér sugarakat 
bocsátott az áttetsző párázatra, a fehér hóra. 
Benn a nagy szárítóban az egész zászlóalj, 

férfi-férfi mellett, az igazak álmát aludta. 
A báránybőrsüvegeket fejük alá rakták vánkos 
gyanánt, a csizmákat lábuk elé sorakoztatták. 
Az egyenletes horkolás mély álomról, egészség­
ről, jó tüdőkről tőn tanúságot. 

Az udvaron nagy katlanokban árpakását 
főztek s külön fazékban olvadó szalonna sister-
gett, a melyből Ínycsiklandozó illat áradt. 

A mint a kása megfőtt, ráöntötték a feleresz­
tett szalonnát, majd darabka jeget kevertek 
belé, hogy hamarább lehűljön. 

A kapitány megnézte óráját. 
— Már három ó r a ! . . . — mondta. — Négy... 

ö t . . . ölkor, a legjobb álom idején elsompo­
lyognak Sidlovcze mellett és délután háromkor 
találkozunk velük. Eendben van minden? — 
fordult a napos tiszthez. 

— Bendben! 
— Helyes. Befogni a lovakat, szétosztani a 

kását a csajkákba, de csöndesen. Nem szabad 
felriasztani a várost. Az asszonyok lamentálná­
nak, jajgatnának, erre pedig semmi szükség 
sincs. Csöndesen kisompolygunk a városból, 
nyomot sem hagyva magunk után.^1 
l_ Benyitott a szárítóba és összeütötte tenyerét. 

— Fiúk! — kiáltotta, a hogy csak torkán 
kifért. 

Senki sem mozdult. 
•\ — A muszka! — kiáltotta. 
I Csönd. 
9 Behúzta az ajtót, kivette pisztolyát és7elsü-
tötte. A fiúk erre már fölriadtak és talpon ter­
mettek, hogy a fegyverekhez rohanjanak. 

— Sorakozz! — hangzott a vezényszó. -1 
A parasztemberek, mint aféle született kato­

nák, egyszeribe megértették, miről van szó. 
Sorba álltak, kiegyenesedve, peczkesen. 

— Csavarjátok jól be lábatokat, húzzátok fel 
a csizmát, kapjátok fel a tarisznyákat és ki az 
udvarra! 

Kiment s az emberek hozzáláttak a csizmák 
felhúzásához. 

— Alighanem lesz valami, — vélte Mátyás — 
ha azt parancsolják, hogy csavarjuk be jól a 
lábunkat. Hátha Sidlovczének küldenek? . . . 

— Sidlovczének? — kételkedett a koma. — 
Ugyan, ne szamárkodj! Temérdek muszka van 
ott, aztán falak is vannak, meg árkok. 

Senki sem felelt, szó nélkül öltözködtek 
tovább. 

Egyszerre csak benyitott a tiszt, két sorba 
sorakoztatva az embereket, majd vezényelte: 

— Jobbra át, indulj! 
És kivezette a zászlóaljat az udvarra. A kula­

csokat megtöltötték pálinkával, aztán hozzálát­
tak a kásához, mely ugyancsak Ízlett, végül 
szakaszokba sorakoztak immár fegyveresen. 

— Fiúk, — mondotta a parancsnok — hat 
négy-lovas szekér indul e pillanatban és mind­
egyik mellé négy erős férfire van szükség. 
A muszkák közvetetlen szomszédságában kell 
elvonulnotok és ha a szükség úgy kívánja, 
vállatokra kell venni a szekereket . . . Ki vállal­
kozik? 

Elsőnek Mátyás lépett ki a sorból s csak 
azután a többi. 

— Lőni nem szabad, — tette hozzá a parancs­
nok, — c s a k . . . — és kezével mutatta, hogy 
mit gondol. — Megértettétek? 

— Meg. 
Mátyás megrázta kaszáját. 
— És most a szekerekhez, indulj! 
És megáldotta őket a kereszt jelével. 
Egy szakasz lovas előre ügetett. A lovak, 

dideregve, neki akartak iramodni és felágaskod­
tak. A fagyos hó megcsikordult a kerekek 
alatt, a kaszások jobb és bal oldalt megindultak 
a szekerek mellett, elől pedig, előőrs gyanánt, a 
lövészek mentek. 

A csapat a keskeny utczából a piacztérre vo­
nult. A hold bágyadt fénynyel öntötte el a szürke, 
fehér házikókat; sehol egy árva lélek sem mu­
tatkozott. A városka úgy festett, akár valami 
mesebeli, elvarázsolt, elhagyatott kis fészek . . . 
Mátyásnak elszorult a szíve bánatában. Ha tudná 
hol, melyik házban alszik asszonya, bezörgetne, 
hogy megölelje . . . 

Elhaladtak az őrszemek mellett és lefelé 
ereszkedtek a lejtős úton, keresztül az álomba 
merült, titokzatos erdőn. A lovak vidáman 
prüszköltek, a katonák rágyújtottak, a tisztek 
jókedvűen beszélgettek. E pillanatban egyikük 
sem félt. 

— Báérünk félni, ha majd a nagy ország­
úton leszünk, — szólalt meg Bertók, mert hát 
ő is jelentkezett kísérőnek, nehogy Mátyást 
különbnek véljék nálánál. 

— A muszkának bűzlik az erdő, — jegyezte 
meg Mátyás. 
• A kaszások és a kocsisok felkaczagtak. Ez a 
megjegyzés épp a szájuk íze szerint való volt. 

— A muszkának bűzlik az erdő, — ismétel­
gették és ekként, vidáman beszélgetve vagy egy 
óra hosszat mentek. 

— Állj! — hangzott fel egyszerre a halk 
vezényszó. 

A csapat megállt. 
W— Fiúk, ügetve Sidluvkába, a fegyvert ké­
szenlétben. Indulj! 

És lépteiket megkettőztetve vonultak előre 
nagy csöndesen. A lovakról csak úgy szállt a 
pára, az emberek meg alig győzték törülgetni a 
verejtéket. 

Az út kanyarulatánál halk parancsszóra ismét 
megálltak. 

— A lovak száját bekötni, a pipákat eloltani 
és csönd, még a lélegzetet is fojtsátok vissza! 
• — Szlu-saj! — hangzott elnyújtva, jajgatás-
szerűen. A viszhang tovavitte s az őrszemek 
Sidlovcze körül sorra ismételték. 

A mi katonáinkat kissé megijesztette a muszka 
őrszemek kiáltása. Egyedül Mátyás hegyezte 
fülét, előrenyújtotta nyakát és szimatolt, akár 
egy vizsla. 

A lovas-szakasz libasorban az ösvényre ka­
nyarodott, a lövészek körülvették a szekereket 
és felhúzták a puskák ravaszait. A parancsnok 
intésére útnak indultak és lassan, óvatosan 
mentek előre. Szemüket kimeresztették, figyel­
tek minden neszre s még suttogva sem mert 
szólni egyikük sem. Mátyás szorongatta kaszáját 
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és körül-körültekintgetett ; esze puskán járt, 
terveket kovácsolt. 

Szekér-szekér nyomában tömörülve nyomultak 
be Sidluvka szűk utczájába. A szürke házikók 
mintegy csudálkozva meresztették rájuk kicsi 
ablak-szemüket. Mátyás egyszerre csak sántí­
tani kezdett és elmaradt a csapatától. Leült az 
egyik házikó küszöbére, lehúzta csizmáját és 
lassan, piszmogva igazgatta kapczáját. 

A hogy a szekerek a csapattal tovavonultak, 
Mátyás felállt, kihúzta magát, halkan nevetett, 
rágyújtott pipájára, vállára kapta a kaszát és 
lassan megindult az országúton. 

— Az utat tudom Sidlovczébe, hanem, persze, 
arra nem mehetek . . . Csak vonítanál még egyet, 
nyomorult, hadd tudnám, hogy hol keresselek! 

Kiérve a faluból, jobbra kanyarodott s meg­
pillantotta a sötétlő égerbokrokat, a melyek sáv­
ként borították a keletnek tartó csermely 
partját. 

— Mintha csak a jóságos Isten nekem nö­
vesztette volna ezeket a bokrokat, — mondta 
magában és közéjük bújt. — Hanem, Matyi — 
tette hozzá, — legfőbb ideje, hogy munkához 
láss, mert ha még egyet kukorékol a kakas, 
vége mindennek. 

És kezébe fogva a kaszát, előre igyekezett. 
A szél összehordta volt a havat, nehéz járás 
esett, de Mátyás csak előre törtetett fáradha­
tatlanul. 

— Csak a közelébe férkőzhessem, — biztat­
gatta magát, a mint hófúvásba süppedve kiká-
szolódni igyekezett. 

— Szliir'saj! — hangzott fel jajgatásszerfien. 
A szél tovaröpítette a muszka kiáltását. 

Mátyás megállt, mintha lába hirtelen gyökeret 
eresztett volna, fülelt, nézett. 

Előtte, a kékes ködön túl, fantasztikus vilá­
gításban, fenyőerdő sötétlett. Onnan hallat­
szott a muszka őrszem kiáltása. 

Mátyás meghányta-vetette, hogyan is csi­
nálja a dolgot? Szive hevesen dobogott és bár 
aicza mosolyra derült, úgy félt, hogy szinte a 
foga vaczogott. 

— Vagy téged visz el az ördög, — mondta 
magában — vagy engem nyel el a föld. ' . . 

Az égerbokrok, úgy tetszett neki, egész az 
erdőig húzódnak. 

— Alattuk sompolygok egész az erdőig s 
aztán lesz, a mi lesz! 

És nekivágott bátran az olyan ember elszánt­
ságával, a ki szentül hisz a végzetben. A talaj 
emelkedni kezdett, a fuvások mind gyérebbek 
voltak s a hó keményre fagyott. Szemére húzta 
süvegét, jól megmarkolta kaszáját, fogát össze­
szorította és ment, ment. Az erdő szemlátomást 
közeledett. Szíve hevesen dobogott, homlokát 
ellepte a hideg verejték, de ő csak ment maka­
csul, konokul. . . 

A bokrok azonban egyszerre csak ritkulni 
kezdtek, vagy puskalövésnyire puszta mező 
terült el s csak ezen túl feketéilet az erdő. A hold 
haránt szórta ezüstös sugarait a hóra. 

— Ha szűröm volna, nekivágnék, — düny-
nyögte — hanem a guba roppant látszik a hold-
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világnál. Nem marad más hátra, meg kell vár­
nom, míg a hold lemegy. 

Kaszáját a bokorhoz támasztotta, kezét dör­
gölte és várt. Szeretett volna rágyújtani, ámde 
nem mert. 

— Csak sikerüljön, — vigasztalta magát — 
elszívok három pipát, egyiket a másik u t á n ! . . . 
No hiszen, de irigyel majd az a Bertók! Hanem, 
ha puskát akar, hát csak rajta, menjen érte, a 
hogy én mentem. Csudálkoznak majd az embe­
rek, csudálkoznak majd a tiszt urak, tudom, 
Istenem! Ám, csak hadd csudálkozzanak, hadd 
lássák, mit tud Mátyás! 

Szántszándékkal a legvidámabb dolgokra te­
relte gondolatait, hogy elhessegesse a félelmet, 
mely hangyamódra szaladgált a hátán, és égnek 
meresztette haját a süveg alatt. 

A hold lement s a hó fölött szürkés köd lebe­
gett, mely tompította a nagy fehérséget. Majd 
szél kerekedett, mely végig nyargalt a fák 
sudarain és bánatosan sikongott. Mátyást fel­
villanyozta a jóreménység; keresztet vetett s 
keresztül iramodott a puszta mezőn. A hogy az 
erdőt elérte, megállt. 

A szél egyre rázogatta a fák sudarait és sikon­
gott, jajgatott, de csak éppen, hogy elfojtsa 
a zajt, mely Mátyás léptei nyomán támadt. 
Mátyás az ég különös kegyelmének vélte ezt és 
halkan mondta : 

— Vagy Szent József, vagy a Legszentebb 
Szűz . . . 

És megemelte süvegét. 

Aztán belebámult az erdőbe és neszelt, fülelt, 
hátha a szél zúgásán kivül egyebet is hallani? 

— Semmi. Itt hiába fülelek. 
És tovább ment az erdő mélye felé. A kasza 

csak útját állta, beletűzte hát a hóba. 
— Ha olyan közel férkőzöm a muszkához, 

hogy ledöfhetem a kaszával, akkor elbánhatok 
vele puszta kézzel is. 

Kitaposott ösvényre bukkant és egyszeriben 
észrevette, hogy a város felé visz. Bizonyára 
ezen az ösvényen őrködik az az üvöltő muszka. 

Vagy kőhajításnyira haladt előre, de aztán 
jónak látta lekanyarodni. 

— Ha meglát, l ő . . . És ha nem is talál el, 
vége mindennek. Csakis a város felől tudok a 
közelibe férkőzni. 

Nagy vargabetűt csinált, fától-fához lopózva. 
Barna gubája egészen jól illett a fenyők kérgé­
hez. Lélegzetét visszafojtva sompolygott előre, 
akár a róka, s nyakát előre nyújtva fülelt, akár 
a farkas. 

És végre meglátta, a mit meglátni akart. 
Mintegy kőhajításnyira egy muszka állott. 

Fának támaszkodott az istenadta, szétterpesztve 
lábát s puskáját hóna alatt tartotta, a szurony­
nyal lefelé. Mátyás nem bírta kivenni, néz-e, 
avagy szundikál. Egy fenyőtörzshöz sompo­
lyogva, megcsapta egy letört galylyal, — a 
muszka meg sem rezzent. 

Le akarta vetni csizmáját, de nem volt vesz­
tegetni való idő, ezért hát csak előre nyújtott 
nyakkal, macskamódra óvatosan próbálva min-

1 A «Ludvigh-baka» czímü lap szerkesztősége, mely nemrég fogságba került. - 2. Tisztek a telefonfedezék előtt. - 8. Möller Károly alezredesa az ezred 
parancsnoka. 
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den lépést sompolygott előre, mind közelebb és 
közelebb a muszkához. 

Már csak iíz lépés választotta el tőle. Meg­
állt. Lihegett, keze reszketett, lába meg-meg-
r o g y g y a n t . . . Még öt lépés . . . Előre! 

A muszka felriadt és Mátyásnak szegezte a 
szuronyt. Csakhogy emez fürgébb volt á m ! 
Elkapta a puskát, szájon teremtet te a strázsát, 
föllökte, kirántotta kezéből a fegyvert és tüs­
tént neki szegezte. A czár vitéze térdre borult 
és kéró'eh összetette kezét. 

—- Pardon! Oh, Istenem*J?í«rdün! — sop,áü-
kodotf. 

— Adok én neked pardont ! — nevetett Má­
tyás . —i Le a tölténytáskával, le a csizmával! 

— Hideg van, testvér! — ellenkezett a 
muszka. 

— Le vele, egy-kettő! 
A muszka most már szó nélkül lehúzta csiz­

máját, de eldugni próbált valami rongyot,- a 
mit a szárban tar togatot t . 

— Csak dobd le azt i s ! 
— Semmi, s e m m i . . . 
— Csak dobd le ! — parancsolta Mátyás és 

ráfogta a puskát. 
A muszka szót fogadott. Mátyás félkézzel föl­

ve t te a rongyot és szétbontotta. Papirrubelek 
potyogtak ki belőle. Zsebre dugta őket. Aztán, 
hogy a muszka köpenye alul sárgás bekecs kandi­
kált ki, ismét rászólt : 

— Le a bekecscsel i s ! A mi lövészeink bekecs­
ben járnak. 

A muszka vitéz levetette először a köpenyt, 
aztán a bekecset. Mátyás derekára csatolta a 
tölténytáskákat, a csizmát összeszijazva a nya­
kába akasztotta, aztán kivette zsebéből a papir-
rubeleket, egy ötöst keblébe csúsztatott, két 
egy rubelest meg odavetett a hóra. 

— Nesze pálinkára a puskáért, — mondta 
csúfolódva. — Aztán nesze, itt a bicska meg 
madzag, kanyaríts bocskort a köpenyből, a 
madzaggal meg fűzd össze. És most, vitéz, 
ta r tsd eszedben, hogyha ordítsz és gazdáidnak 
megmondod, hogy egy ember, egyetlen ember 
szedte el puskádat, csizmádat, bekecsedet puszta 
kézzel, hát agyonvernek! 

— Agyon bizony . . . — rémüldözött a muszka. 
— Ordíts, üvölts és mondd, hogy ötven 

lövész fogott körül, de csak akkor, ha én már 
Sidluvka ban leszek. 

— I g e n . . . 
— No, áldjon meg az Is ten! 
— Vezéreljen az Is ten! 
Mátyás nekivágott az ösvénynek. Eohant , 

min tha eszét vesztette volna, de azért hátra­
há t rapi l lan to t t . Csak most kezdett félni igazá­
ban s ez a félelem hajtotta, űzte. Egyik kezében 

a puskát fogta, a másikban a bekecset, a guba 
elejét felhajtva övébe tűzte és úgy rohant. 

A muszka vitéz nyilván megfogadta tanácsát. 
Csönd volt, senki sem üldözte. Csak, a mikor 
már Sidluvka első viskóihoz ért, hallotta a 
muszka trombiták riadóját. 

— Csak fújjátok akár Ítéletnapjáig! — mondta 
Mátyás és úgy örült, hogy majd kibujt a bőréből. 

Elkerülte a korcsmát, mert attól tar tot t , a 
zsidó beárulja, letért az útról s az oldalt feke­
téllő erdő felé kanyarodott . 

A hogy az első bokrok eltakaiteák; Inegkssí-
to t ta lépteit, nagyot lélegzett és felkaczagott. 
A diadalérzet kitörése volt ez a kaczaj. 

— Üldözhettek most, a hányan csak vagytok 
Sidlovczén. . . 

Feje fölé emelte a puskát és mégrázta. 
— Hej , ha Kata most i t t volna, de bámész­

kodna ! . . . Hanem, ha a többi úgy ott termett 
volna, a mikor azt a muszkát l e g y ű r t e m ! . . . 

Há tán végig futott a hideg s vére a fejébe 
szökkent. 

— Kata, Kata, sose látnád többé gazdádat és 
t á n emberi szem sem látná többé . . . Hanem, 
hogy sikerült, minek gondoljak e r r e ? . . . Az 
erdő eltakar és elkísér enyéimhez. Az emberek 
kaczagnak majd, Bertókot eszi a fene, a tiszt 
urak meg ö r v e n d e z n e k . . . 

A magaslatra érve megállt s a fenyves szélé­
ről visszanézett. Előtte rózsás, vidám hajnal-
pirban úszott a sidlovczei templomtornya, mely 
köré a kőházak csoportosultak. A nagy ország­
útja ketté szelte a várost, aztán nyugat felé 
haladva, elenyészett a messzeségben. Errébb 
szunyókáltak Sidluvka kicsi, hóborította pa­
rasztviskói. 

— Ott, ott , — mondta magában — abban 
a sötét erdőben szedtem el a puskát a muszká­
t ó l . . . Akkora darab utat tet tem és most i t t 
vagyok . . . 

A büszkeség majd szétvetette' keblét, ajka 
remegett . 

A sidluvkai úton egy szakasz kozák jelent 
meg. Ügetve haladtak, a faluba érve, meg­
eresztették a kantárszárat, majd megálltak a 
korcsma előtt. 

Mátyás felkaczagott. 
— Csak nyargaljatok, nyargaljatok, keresse­

tek, kutassatok, nyúzzátok le a zsidó bőrét, 
akaszszátok fel, csináljatok, a mit csak akar­
tok ! . . . Csak odáig hordana a puska, közétek 
durrantanék! 

Eájuk fogta a puskát és soká czélzott. 
— Nagyon messze van, — mondta. — Csak 

hordana odáig, leteríteném azt az akasztófára­
valót ott elül, mert alighanem ő csapott meg 
tegnap. 

A kozákok tovább nyargaltak, Mátyás meg 
kissé beljebb ment az erdőbe. Letelepedett egy 
tuskóra, levette süvegét, keresztet vetett , majd 
hozzálátott a töltények számbavételéhez. 

— Egy híján hatszor tíz, ez a hiányzó egy 
meg a puskában van. Egyelőre elég. 

Kiszedte tarisznyájából a fiaskót, a kenyeret, 
a szalonnát. 

— Szó, a mi szó, ezt nagyszerűen meg­
csináltad, Matyi! 

Ajkához illesztette a fiaskót és húzott egyet. 
Hanem kenyeret szegni nem volt mivel, a 
szalonna meg olyan keményre fagyott, akár a 
csont. 

— Eredj bicskádért a muszkához! — kiáltott 
fel és nagyot kaczagott elmésségén. — Matyi, 
Matyi, te ma szörnyen fürgeeszü v a g y ! . . . No, 
ha nem volnék fürgeeszü, aligha volna most 
puskám! 

Lábával félrekotorta a havat egy helyen, 
aztán fenyőgalyakat tördelt le, tüzet gyújtott 
és sütötte a szalonnát, alája tar tva a kenyeret. 
Az olvadó szalonna cseppent-csurrant, a kenyér 
átmelegedett és megduzzadt. 

— Lám, bicska nélkül is boldogulok, — 
mondta. — Ha puszta kézzel lebírtam a muszkát, 
ha másnapra, hogy a fölkeléshez álltam, puskát 
kerítettem és hatszor tíz töltényt, akkor mégis 
csak helyén van az eszem! 

Szétbontotta bekecsét, lerázta róla a havat, 
levetette gubáját, aztán belebújt a bekecsbe, 
süvegét félrecsapta és felkapta a puskát. 

— Most aztán tizen is akár nekem jöhetnek !... 
Az a Bertók, az a Bertók, a tiszt urak, a mir-
cziak! Tyü, de oda le sznek! . . . Csak utolérjem 
őket, csak megtudhatnám, merre mentek? 
Persze, csak az erdőben, a szélen kell, hogy men­
jek, míg a nyomok ú tba nem igazítanak. 

Felcsatolta a tölténytáskát, a gubát pan-
tallérba csavarta, két végét összemadzagolva, 
á tvetet te vállán s a puskát kezébe vet te . 

— Kata, ha most úgy megpillantanál, kővé 
merednél! De kővé mered majd Bertók, meg a 
többi is! 

És megindult az erdőszélen, a nyomok u tán 
nézdegélve. 

— ö t rubel a zsebben, — ábrándozott — 
ennyiért már jókora borjút adnak, a borjúból 
meg tehén lesz! Kata lamentált és félt. Hahaha!. . 
Hát csak lamentáljon, annál jobban örül azután. 

Vagy puskalövésnyire haladt és nézte az 
országútat, kereste a nyomokat a hóban. 

— Igen, — mondta és megállt. — Erre 
mentek a szekerek, i t t van a mircziak csizmái­
nak a nyoma. Igen, erre tar tot tak, mégis csak 
megleltem. 

(Folytatása következik.) 
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IBOPALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A királyné. Kábos Ede egy hosszabb és öt rö­

vid novelláját gyűjtötte össze egy kötetben. A 
hosszabb elbeszélés, a melytől a könyv a czímét 
kapta, a legérettebb és legharmonikusabb hatású 
dolgok egyike, a miket Kabos Edétól olvastunk. 
Egy szegény, meghibbant elméjű nő körül tömö­
rödik a története, a ki teljesen maga alkotta 
álom világában él, egyetlen leányának apját, a 
kóbor színészt, a kit csak egyszer látott, bujdosó 
királynak képzeli, egy életen át visszavárja s ebben 
a képzelődésében lelkileg egy királyné életét éli, 
a valóság, egész szegényes élete lepereg róla nyom­
talanul, észrevétlenül, s ábrándjai különös világá­
ban boldog, fejedelmi életet él. Alig láttuk még 
ily szépen, meggyőzően ábrázolva azt a gondo­
latot, hogy az ember sorsát nem az események, a 
külső realitások határozzák meg, hanem csupán az. 
a mi a külvilágból lelkébe belenyomul, a mit gondo­
lataiban, érzésében magába ölel s hogy gondolatban, 
fantáziában, ép oly teljesen és reálisan tudja az 
ember kiélni a dolgokat, mint cselekvésben. Kabos, 
a ki fiatalabb korában a naturalista regény és no­
vella egyik első képviselője volt irodalmunkban, 
most már teljesen túlfejlődött a naturalizmuson s 
a romantikának egy egészen egyéni formáját fej­
lesztette ki. Felfogása mindinkább idealisztikus, 
vagyis nem a realitások, hanem az ideák körében 
mozgó; előadása eszközeiben nagyon megegysze-
rüsödött s mégis emelkedetté és lendületessé vált. 
Stíljének és komponálási módjának erős belső rit­
musa van, a mely élettel és hangulattal tölti el 
novelláit, alakjai erős relieffel bontakoznak ki kör­
nyezetükből. Mint azelőtt, most is szereti a kü­
lönös, exczentrikus alakokat, a kiket a bohémé-
világ produkál legbővebben, a testi és lelki bete­
geket, a kik cBupán csak agyukkal élnek s külön 
életet alkotnak maguknak, a rögeszméseket, a 
kiket egy gondolat üldöz egész életükön át s ezzel 
elkülönödnek a többi emberektől. Ettől kapja 
novellája azt a sajátságos fantasztikus szint, a 
realitás és fantasztikum határvonalán való lebe­
gést, a melytől alakjai s egész környezetük bizo­
nyos belső izgalmat nyernek s a mely az olvasóra 
erős szuggesztív hatással van. Egy-két novellájá­
ban aztán át is lép ezen a határvonalon s a le­
genda fantasztikumába vezeti az olvasót, — a 
kocsivezetőről szóló novella ebben a nemben iga­
zán kiváló, erősen átérzett és a mai életből szoros 
közösségben kiemelkedő munka. Kabos Ede idő­
ben és érdemben jelentékeny irói múltra tekint­

het vissza, a mely a folytonos fejlődés képét mu­
tatja. Nem állott meg, mint legtöbben társai közül 
egy bizonyos ponton és szinvonalon, mindig teljes 
lélekkel benne élt az élet sodrában, együtt fejlő­
dött, alakult és forrott az élettel, lassankint, de 
mind teljesebben tette magáévá a forma, a kife­
jezés művészetét, egyre mélyebben merült el az 
irói mesterség titkaiban. Ezért van írásainak min­
dig friss aktualitása és elevensége s ezért tudott 
mindig szoros kapcsolatban maradni az idővel. 

A pártabszolutizmus. Vértes litván ily czímmel 
politikai könyvet adott ki, a mely aktuális poli­
tikánk számos kérdéséhez szól hozzá az esemé­
nyekkel szemben azon frissiben állást foglaló pub-
liczista módján. A könyv főrésze gróf Tisza István 
és a munkapárt uralmának energikuB hangú kri­
tikája, erős ellenzéki értelemben, a magyar al­
kotmányos élet múltjából vett argumentumoknak 
és történeti előzményeknek bőséges felhasználásá­
val. Néhány önálló tanulmány is van a könyv­
ben a magyar nemzetiségi politikáról, az önkor­
mányzat pusztulásáról. Deák Ferencznek a vár­
megyéhez való viszonyáról, Ferencz Ferdinánd­
ról stb. 

A «Budapesti Szemle* most megjelent szeptemberi 
számába gróf Vay Péter irt az élet é3 gondolko­
dásmód átalakulásáról a háború folyamán. Molr 
dován Gergely I . Károly román királyról és^ a 
nemzeti ideálról ir, Navratü Ákos a háború utáni 
gazdasági politikánkat fejtegeti, MárU Sándor 
folytatja tanulmányát az 1849-iki osztrák-orosz 
szövetség fölbomlásáról. Jókay Lajos elbeszélése, 
Vargha Gyula költeménye adják a füzet szépiro­
dalmi részét. A Szemle rovatban Szalay Imre nek­
rológja az ÉrtesÜő rovatban két könyvismertetés 
egészítik ki a szám tartalmát. A Budapesti Szemlét 
Voinovich Géza szerkeszti s a Franklin-Társulat 
adja ki, előfizetési ára egész ^ évre 24 korona, 
félévre 12 korona. Egyes szám ára 2 korona. 

Tüzpróba. Drasche-Lázár Alfréd ily czímű regé­
nyét, mely az év elején jelent meg s a mai háborús 
idők egyik legnagyobb magyar könyvsikere volt, 
most már harmadik kiadásban bocsátotta közre 
a Franklin-Társulat, ugyanolyan szép kiállításban, 
mint az elBŐ két kiadást. Ara a terjedelmes könyv­
nek 6 korona. 

Aforizmák. Ener Izidor az ismert gyomai nyom­
dász és könyvkiadó egy ritkaszép kiállítású kö­
tetben kiadta aforizmáit, apró feljegyzéseit, epig-
rammatikus élü mondásait. A kötetbe Vadász 
Milliós rajzolt szép képeket. 

A HÁBORÚ NAPJAL 
Augusztus 30. Focsanitól északra a németek el­

foglalták Iresti helységet s számos ellenséges tá­
madással szemben megtartották. A nyugati harcz-
tóren Flandriában erős tüzelés Yperntöl északke­
letre és északra Wjeltjétöl északkeletre egy angol 
támadás összeomlott. Verdun előtt a tüzérségi 
harcz este újra nagy hevességet ért el. Az olasz 
harcztéren a nagy isonzói mérkőzés a legnagyobb 
hevességgel folyt. A Kaitól északra reggel két 
olasz támadás összeomlott. Podlescenél, Madoni-
nál és Britofnál az ellenség szakadatlanul új tö­
megeket vetett harczba, de összes rohamai meg­
törtek vitéz harczosaink ellenállásán. Britoftól 
keletié olasz lovasság rohanta meg elsáncsolt ál­
lásainkat. Géppuskáink tüze megsemmisítette őket. 
A Monté San Gábrielé ellen is újból és újból rohamo­
kat intéztek s este felé az északi lejtőn behatolt 
állásainkba. Éjjel csapataink nagy viharban való 
ellentámadására rendetlen futásban menekültek. 
Görztől keletre több órai pergőtüz után nagy 
tömegtámadás volt. San Marco területe állt a 
küzdelem központjában. I t t ép úgy, mint Sv. Kat-
herina és Vertoiba közt megtartottuk első vona­
lunkat. Kostanjevicai arczvonalunkat sikeres rajta­
ütés után kissé előbbretoltuk. 

Augusztus 31. Kelet-Galicziában, a Skolánál 
rohamcsapataink sikeres betörést intéztek az orosz 
állásokba. A nyugati harcztéren Flandriában fo­
kozódott a tüzérség tevékenysége a tengerparton 
s az Yser és a Lys között. Éjjel több összetűzés 
a német állások előterében. Le Catelettől délnyu­
gatra vadászszázadok az angolok legutóbbi terület-
nyereségének egy részét visszafoglalták. A Chemin 
des Dames keleti felében élénk tűztevékenység. 
Verdun előtt a romboló tűz erős tüzérségi harczba 
ment át újabb támadások nélkül. Maczedóniában 
nagy hőségben tart a fokozott harczi tevékeny­
ség. Dopropoljánál szerb, a Doiran-tótól délnyu­
gatra angol támadásokat vertek vissza. 

Szeptember 1. Focsanitó! északnyugatra néme­
tek ismét elragadtak az oroszoktól egy makacsul 
védett magaslati állást. A nyugati harcztéren 
Flandriában tovább tart az erős tüzharcz. A Che­
min des Dameson, a Hurtebise-majornél a fran-
cziák nagy erőkkel támadtak, kezdetban elért 
térnyeresógüket a németek ellentámadással vissza­
szerezték. A Mont d'Hivéren és Corbenytől délre 
ellenséges előretörések meghiúsultak. Az olasz 
harcztéren az Isonzónál nem volt nagyobb harczi 

Hűvösvölgyi Park-szanatórium 
kl imat ikus , phys ika l i s é s d ié tás gyógyintézet. 

Bpest, I., Hidegkuti-út 78. Villamos megálló. T. 145-90 ét 75-35. 
Ajánlatos bel-, ideg- és szivbetofreknek, üdülőknek és rekonvalrs-

censeknek. Mesterséges kékfény. Hizókura. Egész éven át nyitva. 

p i _ Használhatatlan 

F O G S O R O K A T 
film és ezüsttönnelékeket, higanyt, ezüst-
papirhoüadékokat, zalogoaédulakat veszek: 

Gross Antal, Budapest, VIII., József-körűt 23. 

Jótállás a biztos eredményért! 
P a l k á n i n tökéletes biztos pat-
srsa»sms»iassBi kányirtószer(nemmé­
reg) emberre és háziállatokra nem ve­
szélyes. Reltter Oszkár nagybecskereki ny. 
főkapitány és fajbaromfiteayésztöi ek 
találmánya, 1 doboz 5 kor. Ismer tő 

leírást kérésre ingyen küld a Pstkásls-ayár egyedüli el­
árusítója, a Torontáli Agrárbank R.-T., Saoybsoskerskss. 

Kinek van szeplöje? 
Vagr bármely más tolt, Mrtisitátlanság ai areiánT 

i i használja teljes Utalómmal 
Bozsnyay Szeráj arczkenőcsét. 

•"•'JT • • yadnll sssr u i n a ttssiáilanságai, ssaplík, iniéssserek, pat­
tanások eltávolításán. Hassnálatára as aws pár nap alatt báMonj-
pohtoa és hófshérre Ultoaik. Egy Ha sémrj áxa 80 »"-. nf*7j»«•» 
1-50 K. Honival* .sappan ára 1 kor. » a p p a l l a t e t ^ o»4me 
*ra 1 ;»0 X. Sssrán pondra, as w c i p o r o k gyöngre . dobos 

1-40 K, fahár, résss, sárgás ás sestsslnbsn. 

Késiiti: RoMDYaJM. fróéYnertára, Arad, Siabadaáfrttf 8. 

Igy néz ki 
minden szeplős, mig rá nem tér 
az igaz ós egyedül czélhoz vezető 
útra, mely a 

Diana-krém 
és 

Diana-puder 
használatán át a női Ezépsóg 
tökéletessé tóteléhez visz. 

P r ó b a d o b o z vagy tégely á r a 1.— K 
Nagy « « « * 2 . 5 0 « 

M i n d e n ü t t k a p h a t ó . 

ROSSIROSINA ERÉNYI R. ANTAL 
ofírsfmkesiió-íiiektaniriiő énekmísUr-wiemno 

hangképző, hangfejlesztő 
M A G Á N É N E K I S K O L Á J U K B A N 
assssa a próbaéneklések a falvételre megkezdődtek. — • 

Próbaének, felvétel és beiratás díjtalan 1 
Bpest, VII., Erzsébet-körűt 40/42, d. e. 11-tol d. u. 5-la. 

S i t t . Haltenberger Béla Kassa 
ruhafestés, vegytisztítás, gallértisztitás. 

A G Y Á R T E L J E S Ü Z E M B E N VAN. 
f^A n»»««HUm ruhafestés feketére és egjren-
Gyaszese tDen ruhák tisztítása soronklvUl. 

A cs. és kir. 23 . gyalogezred 
1050 haretsri kép és rais L-l A P j I 30° aatoframm orslko-
100 érdekes cikk ás rács n n l / l dóktól, badressrektol és 

A világháború első I I I Q l I faji A etredbeliektől A siá-
két évében kitűnt*- M l _ D \J I V I M mos díszes kiállítasd 
tett és elesett 23-as Sserkesstette csoportképen Wbb 
hősek írásban ás KUN JÓZSEF JENŐ mint 3000 eiredbeli 
képben megörökítve, tart. főhadnagy, arcképe található. 
Ara 20 kor. Megrendelhető a Képes Hadiujságnál, Tábori posta 632. 
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dászsportot üzőK !| 
X akár itthon, akár a fronton vannak — !', 
X figyelmébe ajánljuk a 

LlNIMRÓD"1 
I KÉPES VADftSZUJSÁG-ot 

| Állandó melléklete: 

„R vadászeb" 
czimtt egyedüli magyar nyelvű e b - ; ; 
tenyésztési szaklap. — M i n d k é t l a p 
gyönyörűen illusztrálva. 

Előfizetési ár mindkét lapra: egész 
évre \6 kor., félévre 8 kor., negyed­
évre 4 .— kor., egyes szám ára 50 fillér. 

Tessék mutatványszámot kérni. 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Buda­
pest, I V . ker., Egyetem-utcza 4-
(Franklin-Társulat.) 
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tevékenység. Tolmein és Wippach közt délután 
ismét fellángolt a csata. Kaitól északra, Modo-
ninál és Britofnál erős olasz támadásokat vissza­
vertünk. A Monté San Gábrielé ismét elkeseredett 
küzdelmek színhelye volt . Gyalogságunk többször 
ellentámadásba menve át minden támadást fel­
fogott. Görznél és a Wippach-völgyben olasz elő­
retöréseket visszavertünk. 

Szeptember 2. Az ellenség hasztalan erőlködött, 
hogy a szövetségeseink által Foc3anitól ó?zakra 
kivívott sikereket vitássá tegye. A Duna mentén 
Smorgonnál és Baranovicénél a tűztevékenység 
fokozódott. Eigától délkeletre a németek sikeres 
vállalkozásai. A nyugati harcztéren Flandriában 
erős tüzérségi harcz s előtéri és felderítő harczok. 
A Cbemin des Dames gerinczén a Hurtebise ma­
jornál a legelülső német vonal egy korlátolt része 
a francziák közepén maradt. Az olasz harcztéren 
az olaszok részlettámadásai a Bainsizza—Heiligen-
geist fensikon, Görznél és Jamianónál olasz rész­
lettámadások meghiúsultak. A Monté San Gábrielé 
körzetében az ellenség tömegeit ágyúink lekötöt­
ték. Triesztre olasz repülők bombákat dobtak le. 

Szeptember 3. Focsanitól északnyugatra és Ocná-
tól délre hasztalan orosz támadások. Üxküll mind­
két oldalán német hadtestek átkeltek a Dunán' 
az oroszokat visszavetették és bevonultak Bigába. 
A nyugati harcztéren a flandriai harczvonalon erős 
tüzérségi harcz. A Cambrai—Arras országúton egy 
erős angol előretörés meghiúsult. A Hurtebise ma­
jornál a németek tetemesen csökkentették a tran-
cziák térnyereségét. Az olasz harcztéren a Monté 
San Gábrielen csapataink vállalkozásai ránk ked­
vezően végződött élénk harczokra vezettek. A hegy 
ézzaki lejtőjén erős olasz támadások meghiúsul­
tak. Maczedóniában Bratindolnál, Monasztirtól 
északnyugatra a francziák újabb támadásai össze­
omlottak. 

Szeptember 4. Focsanitól északnyugatra két orosz­
román támadás összeomlott. Csernovicztől délke­
letre egy erősen elsánczolt magaslatot foglaltunk 
el. A német VIII . hadsereg kétnapos csata után 
nyugat és délkelet felől elfoglalta Rigát. Minde­
nütt megtörték az orosz ellenállást és leküzdötték 
a terep minden nehézségét. A németek Düna-
münde előtt állnak. Az oroszok rendetlenül me­
nekülnek északkelet felé. A weudeni úttól délre 
erős orosz erők állották a németeknek útját, hogy 
visszavonulásukat fedezzék. A németek több pon­
ton elérték a nagy országutat s több ezer foglyot 
ejtettek. A nyugati harcztéren Flandriában Lan-

eemarck és Warneton közt heves harczi tevékeny­
ség Lehstől északkeletre a németek ellentámadás­
sal kiverték az ellenséget, a mely éjjeli támadá­
sával behatolt árkaikba. A Champagneban a 
S o m m e - P y - S o n a i n úton a francziákat verték ki 
árkaikból Verdunnél a tüzharcz ismét nagy erőre 
kapott. Német repülők bombázták Calaist, Don-
kirchent, Dovert s Anglia több helységét. Az olasz 
harcztéren éjjel Kolnál és Madoninál olasz előre­
töréseket utasítottunk vissza. A Monté San Gáb­
rielé északi lejtőjén csapataink újból heves harcz-
ban állnak. 

Szerkesztői üzenetek. 
A nagy erdőn. Mit érnek stb. Heine divatja szerinti, 

pointere csinált versek, de kevés bennük az elmésség. 
Aratás. Bizonyos sima rutinnal van megírva, a nélkül, 

hogy igazi költőt árulna el. 
Árnyak. Az ősz könnye. Puha, szentimentális és eléggé 

ügyes versek; meglehetős jelentéktelenek, a mi mérté­
künket nem üti meg. 

HALÁLOZÁSOK 
Hősi halált hal t : OTTAVA GABOB, II. éves or­

vostanhallgató, honvédhuszárzászlÓ3, 19 éves korá­
ban Kimpolungtól északra. 

Elhunytak még a közelebbi na pókban: SZEBÉNYI 
L A J O S oki. ügyvéd, 48-as honvédtiszt 93 éves ko­
rában, Csáktornyán. — IZMAY NÁNDOB, nyűg. 
zsidi körjegyző, volt 48-as honvéd, 83 éve3 korá­
ban, Keszthelyen. — GIESZBIEGEL FEBENCZ, székes­
fővárosi számtanácsos, 77 éves korában, Buda­
pesten. — Monti ós athienvillei des fours, gróf 
W A L D E B O D E ABTHUB, 67 éves korában, Pozsony­
ban. — SALM-SALM MIKLÓS LIPÓT örökös herczeg 
Anhaltban, Vesztfáliában. Az elhunyt unokája volt 
Frigyes főherczegnek é3 Izabella főherczegnőnek. — 
MABKÓ I. IBIBE, volt özörényi földbirtokos, a 
rozsnyói Markó-család nesztora, 75 éves korában, 
Bozsnyón. A megboldogult tekintélyes nagy va­
gyonát negyven éven át a premontrei és ágost. 
evang. főgimnázium végzett diákjai istápolására 
fordította. Nagy részvéttel temették a rozsnyói 
családi Birboltba. — SCHUMACHEB JENŐ, 42 éves 
korában, Váczott. — TAUSZIK ANTAL, a Mohácsi 
Takarékpénztár Bészvénytársaság nyűg. vezér­
igazgatója, 71 éves korában, Mohácson. — Sopron­
bánfalvi KLLMES GYULA, a III. osztályú vaskorona­
rend tulajdonosa, a Ferencz József-rend lovagja, 
m. kir. legfőbb állami számvevőszéki tanácsos, az 
állam-számviteltani állami vizsgálóbizottság elnök­
helyettese, 51 éves korában, Budapesten, — Ku-
pisinszki HORVÁTH P Í L , földbirtokos, vármegyei 
irodatiszt, 53 éves korában, Sátoraljaújhelyen. 

KAZÁR E M I L N É , szül. Polányi Ilona, az ismert 
régi Írónak, lapunk munkatársának felesége, 59 éves 
korában, Budapesten. — HŰMMEL MAGDALÉNA, 
56 éves korában, Budapesten. — H R E B L A Y EMILNÉ, 
szül. Tóth Gizella, 86 éves korában, Eperjesen. 

SAKKJÁTÉK. 
3068. számú feladvány Feigl Miklóstól, Bécs. 

SÖTÉT. 

b o I e I g h 
VILÁGOS. 

Világos indul és a negyedik lépésre mattot ad. 

KÉPTALÁNY. 

A «Vasárnapi Újság* 32-dik számában megjelent 
képtalány megfejtése: Mit ér a föld minden drága 
kincse, Ha szivedben, lelkesedés nincsen. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy Pál. 
Sterieiztitígt iroda: Budapest, IV., Varmegye-utoza 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV., Egyetem-nUsa 4. 

Az uj kibocsátású 

Magyar Vöröskereszt sorsjegyekre 
a hivatalos prospektusban foglalt fel tételei alapján előjegyzéseket elfogadunk. 

Első húzás f. é. deczember 5-én. 

Főnyeremény 1000,000 korona. 
MINDEN SORSJEGYNEK NYERNIE KELL 

A nálunk jegyzett sorsjegyekre magas előleget adunk, előnyös kamatláb mellett. 

" BUDAPEST 
11 Mercur V., Fürdő-utcza 3. váltóüzleti részvénytársaság 

Fiókok: Budapest, Szabadka, Pozsony. 

36. SZÍM. 1917. 64. ÉVFOLYAM. J^SÁENAPIüJSÁG. 587 
.J.JlJ'l* -! «<~M—••~M-H"~H~J-|ll~r"'|-•"•"•in-MHJ-II _||_l_|i_l I. J _ _ 

Uj könyvek 

A Franklin-Társulat kiadásai: 

Kul túra és Tudomány 
új k ö t e t e 

G-eréb József: 

A római kultúra 
legjelentősebb vonásai 
Ára kötve 2 korona 80 fillér. 

* * * * * * **i*i*r.%%S*pW<>WXAiu^»j 

Olcsó Könyvtár 
Alapította Gyulai Pál, szerkeszti Heinrich Gusztáv 

1867—1869. 

Tolsztoj Leó : 

Szergij atya 
Forditotta T r ó c s á n y i Z o l t á n . 

Ára 90 fillér. 
***AA****Art**^**^***^*^WWW^* 

A Magyar Jogászegylet Könyvkiadó Vállalata 
VIII. évfolyam. (1917.) I. kötet 

Almási Antal dr.: 

A háború hatása 
a magánjogra 
Ára 7 korona. 

Polgári életpályák 
Tanácsadó rokkant tisztek számára 

í r t á k t ö b b e n 

Előszóval ellátta J a u k o v i c b B é l a dr. 

Ára 3 korona. 

Kaphatók: 

LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 
Budapest, VI . , Anclrássy-út 2 1 . sz. és minden könyvkereskedésben. 

A kövér nö élete 
kinlódás! 

Kigúnyolják, kikaozagják, örökös tréfa 
tárgya I Minden ember utánafordul, nem 
tud öltözködni, vendéglőben, kávéházban 
két széket kínálnak neki. Egysierü élet­
módiát nem zavaró kúra segítségével igen 

Ha.ínálat előtt. r ö v i d i d 6 n b e i a karCsuvá lesz a legkövé- 6 "«« »a»mál.t után. 
rebb nő vagy férfi. Csak 1 doboz Maigrirt használjon és meglepi környezetét. — Egy 
túrához való doboz M A I O R I R ára K 6.—. Készíti Palmier G. m. b. H. Berlin. 

Főraktár: Török József gyógyszertára, Budapest, Király-uteza 12. 

Orszfisos Hansje$ykőlcsőnz6 Intézet 
Budapest, IV. ker., Sütő-ntcza 2. szám, félemelet. (Deák-tér mellett) 

Hangjegykölesönzőnk felöleli a komoly és könnyebb wne-
fajokat, melyek az újdonságokkal folyton kiegészíttetnek. 

ta: 3 hóra 1 5 - K, 6 hóra 2 8 - K, 12 hóra 5 2 - K. 
Az előfizetés beérkeztével megküldjük kimeritő jegyzékünket 
Biztosítók 10 K, mely az előfizetés megszűnésekor visszaadatik. 

11 Folyton Újdonságok. SSSífs. B a H t t S s U i Ö ! , , 
M M 1 

" • 

=•«= 

JANCSI 
Újdonság 1 Mesés felvétel! 

A világ legjobb hanglemeze! 
Alig volt még magyar t ré fá s felvételnek olyan szenzácziós sikere, mint ennek 
a hanglemeznek, melyet J a n c s i legkaozagtatóbb, legnépszerűbb és legköz­
kedveltebb budapesti éneklő bohócz a Beketow-czirkuszból pompásan adott elő. 
E l e j é t ő l v é g i g h o l t r a n e v e l t e t ő ! — Kz a különleges hanglemez semmi 
pénzért nem kapható, csupán hat darab öreg, lejátszott lemez ellenében. 

Kizárólagos joggal 

WAGNER 
«HANG S Z E R - K I RÁLY»-nál, 

Budapest, VIII., József-körút 15. 
B e s z é l ő g é p e k 100 koronától 1000 koronáig. t \Vágner»-czégnél bármely 
hanglemeznjdonság kapható, h a t d a r a b h a s z n á l t l e m e z e l l e n e b e n . — 

Dalszöveges lemez- és hangszerárjegyzék i n g y e n ! 

AZ AERO 
A repüléssel és Iéghajózással foglalkozó egyedüli magyar hivatalos folyóirat, 

. : 
M i n d e n számában érdekes é s 

eredeti fényképfe lvéte leket k ö ­
zöl . A léghajózás eseménye irő l , 
fejlődéséről és czéljairól kitűnő 
és könnyen érthető népszerű 
czikkeket tartalmaz. * 

Különösen figyelemre méltók 
a léghajózás és repülés hadi 
alkalmazásáról irott k ö z l e m é ­
nye i , valamint az ifjúság szá ­
mára külön fenntartott kisrepülő­
g é p (modell) rovata. * 

Mutatványszámokat a kiadóhivatal szívesen küld 
Budapest, I . ker., Retck-utcza 46. sz. 

VIDOR MARCELL 
új verseskönyve: 

A HOLT KÜSZÖB DALOL 
= = Versek a nagy világégés idején. = 

A r a 2 k o r o n a . 

Kapható: 
LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer P. és Piai) 
r.-t.-nál, Budapest, XI., Audrássy-út 21. és minden 

könyvkereskedésben. 

I R D E T É S E K 

f e l v é t e t n e k 

a k i a d ó h i v a ­

t a l b a n 11 11 11 

BUDAPEST Z 
Egyetem-a.4. 

Olvassa a 
hirdetéseket 
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R UMI Q A N T nöi karok és 
H V I O H I X I arczokról való 

a z ő r e l t á v o l i t ó s z e r , orvosilag ajánlva. 
Azonnali eredmény, garantált ár talmatlanság 

Egyszerű kezelés. 
KEBEL-KRÉM, ARCZFEHÉRITÖ-KREM 

Diszkré t szétküldés: 
BOTÁR REGINA, Bpest, E r z s é b e t - k o r ú t 3 4 . 

ÓRÁK 
kiváló pontossággal szabályona 10 évi Jótállás mellett. 

ÉKSZEREK 
livatoa és ízléses Uvilalban. 

EVŐESZKÖZÖK 
esflst ém alpaccfcezüatbül. 

EZÜSTNEMÜEK 
DÍSZTÁRGYAK 

gzigoruan siabott jutányos árakon kén* 
pénz éa előnyös részletfizetési fel­

tételek mellett beszerezhet k 

BRAUSWETTER JÁNOS 
. CHBONOMETEK éa MÜORÁSNAL 

Alapíttatott C V C C C n Számot ki-
1847-ben. 3 f c t W M » tttntetea. 

Több ezer eliamerS levél. Legnjabb 
diazee nagy képes árjegyzék 

Ingyen és bérmentve. 

TANKÖNYVEK 
ISKOLAI SEGÉDKÖNYVEK 

leggyorsabban beszerezhetők 

LAMPEL R. (Wodianer F. és Fiai) 
könyvkereskedésében 

(Budapest, VI., Andrássy-út 21. sz. alatt), 

ahol az ország minden részében 
használt tankönyvek raktáron van­
nak 

/'elhívjak még a figyelmet a cég jól fel­
szerelt tanszerraktárá-fa is, mely mél­
tón kiegészíti a több mint egy évszázad 
óta fennálló elsőrangú könyvkereskedést. 

Megrendelések a szokásos feltételek 
mellett gyorsan és pontosan lesznek 
elintézve. 

Jteméljük, hogy a n. é. közönség, mely 
a céget eddig is kitüntette osztatlan 
bizalmával, ezentúl is fel fogja keresni 
rendeléseivel, a cég pedig hagyományos 
elvével és lelkiismeretes kiszolgálás által 
oda fog hatni, hogy a bizalmat iránta 
mindenképpen fokozza. 

Margit-Créme 
a főrangú hölgyek kedvencz szépítő szere, az egész 
világon el van terjedve. Páratlan hatása szerencsés 
összeállításában rejlik, a bőr azonnal felveszi és ki­
váló hatása már pár óra lefolyása alatt észlelhető.Mi­
vel a Margi t -crémet utánozzák és hamisítják, tessék 
eredeti védjegygyei ellátott dobozt elfogadni, mer t 
csak ilyen készítményért vállal a készítő mindennemű 
felelősséget. A Margi t -créme ártalmatlan, zsírtalan 
vegytiszta készítmény, amely a külföldön nagy fel­
tűnést keltett. Ara kis tégely 2 K, nagy tégely 4 K. 

Margit-szappan 3 — kor. Margit-pouder ISO kor. 

\ Gyártja Földes Kelemen laboratóriuma Aradon. 
Kapható minden gyógytárban, illatszer-s drogua-iizletben 

I RENDELÉSNÉL 
SZÍVESKEDJÉK LAPUNKRA HIVATKOZNI. 

Magyar Törvények, a Franklin-Társulat zsebkiadásai-ban 

megjelent 

AZ UJ EGYENES ADÓTÖRVÉNYEK 
Jövedelemadó. Vagyonadó. Nyilvános 
számadásra kötelezett-vállalatok 
kereseti adója. Hadinyereségadó. 
III. oszt. kereseti adó. 

Készítették: 
RÓTH PÁL dr. 

bp . m . k i r . adófelügyelőségi s . - t i tkár 

és 

TÉRFY GYULA dr. 
m i n i s z t e r i t anácsos . 

Ára kötve 12 korona. 

Kapható minden könyvkereskedésben. 

* ^ Ö • . - + 

őrizzük meg hősi halált í + 
+ halt kedveseink emlékét! t 

A világháború majd minden csa­
ládból kiragad egy-egy kedves 
hozzátartozót, kinek emlékét szi­
vünkbe zárva, feledni nem tudjuk. 
Ezeknek a dicső halált halt hő­
seinknek emlékét megörökítendő, 
igen díszes, szép kivitelű fény­
képtartó keretet, (fekete moiret 
alapon, ezüst nyomással) melybe 
hősi halált halt kedveseink arcz-
képét elhelyezhetjük, egy leve­
lezőlapon történő megrendelésre 
bérmentve küld 

Méhner Vilmos kiadóhivatala, 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

7 T Tetszés szerint faira u ruggcszineio, asztalra is állitbaló Ara 2 korona. 

* 

* 
* 

* 

+ 
* 
* 

* 
* 
* 

+ 

L0I.R MARIA A főváros első és 

& * £ vm.BaiosB-ii.86. 
Fiókok : I I , Fo-u. 27, IV, E»kU-ut 6, Keos-
teméti-u. 14, V, Harmlncad-u. 4,VI,Terez-

| M M , Andrew-"* I6.VII I , Jdzt-f-krt 2. 

legrégibb cslpke-
tisztitó, vegytisz-
titó és kel mefesté 
gyári intézete. 
Telefon: Jőzs. 2—37 

100 tojás 2.50 kor. 
szab. Siloform használatával évekig is friss 
állapotban tar tható . Megbízhatósága felül­
múl minden más tojáskonzerválót. Legegy­
szerűbb kezelés. Siloform kapható fűszer-
üzletekben és drogériákban. — Főraktár : 

Keleti Kereskedelmi R. T. 
Budapest, VII/5., Rőzsa-utcza 21. sz. 

MOLNÁR FERENCZ 
ÚJ KÖNYVE: 

ISnERŐSÖK 
FELJEGYZÉSEK KRÓNIKÁK 

Naplószerü feljegyzések 
ismerősökről: nagynevüekről, 
névtelenekről — kortársakról. 

Ára 5 korona . 

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA 

KAPHATÓ MINDEN KÖNYVKERESKEDÉSBEN. 

MOLNÁRFERENCZ 
ÚJ KÖNYVE: 

AZ ÓRIÁS 
ÉS EGYÉB 

ELBESZÉLÉSEK 

Á r a 5 k o r o n a 

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA, 

KAPHATÓ MINDEN KÖNYV­
KERESKEDÉSBEN. 

VISZKETEG, 
i z z a d á s , 
napégés, 
bórhámlás , 
r ü h és sömör , 
b ö r b a j , feké ly 
daganat és sebek 

ellen biztos és gyors ha­
tású szer a 

oédoe. B o r ó k a - k e n ő c s . 
Ram piszkít éa teljesen szagtalan. Kis tégely 3 korona, nagy té­
gely 5 korona, családi tégely 9 korosa, hozzávaló Boróka-szappan 
4 korona használati utasítással. Kapható az egyedüli készítőnél: 

G E R O S Á N D O R e 7 ú * T . i e r i . « i * l , N a g y k o r b a 8 8 
Budapest részére kapható Tört* fossef. Klrály-ntcia l í . VMéM 
megrendelési calm : OatS B i a d o r gyógyszerész, HagrjJto***-

Szerkesztőségi iroda. 
Kiadóhivatal ; 

IV. Vármegye-utcza 11. 
IV. Egyetem-nteza 4. 

Egyes szám 
ara 60 fillér. 

Előfizetési í 
teltételek: \ 

Egészévre _ _ 84 korona. A 1 Világkrónikát^al 
Félévre _ _ _ 18 korona, negyedévenként 1 koronával 
Negyedévre _ _ 6 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a póstailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

A KIRÁLY EGY ROHAMCSAPAT PARANCSNOKÁVAL BESZÉL, MÖGÖTTE ROHR VEZÉREZREDES HADSEREGPARANCSNOK. 

A KIRÁLY LÁTOGATÁSA AZ OJTOZI SZOROSNÁL. — Balogh Rudolf fölvétele. 




